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1) "TXEEVSERMEREER B2 (%) "T1ANTF(EAR)Y B7]v KEEYAIERMTHKE
B B BB 2 o] Qo] ALt ol BI)E B="2 BAR H9 97]olch

2) —B 1A (EAR)CE ele A

3) & tojodo] o] Ao sl oz thE FAEE ES7I5IT}. Les versions chinoises du
Milindapanha, BEFEO, XXIV, 1924, p. 52~57.

4) la bouche du Buddha, the mouth of the Buddha, buddhakanthokt, f#0

5) les paroles bien dites, the good words, subhdsita, %35

6) B&8Y 7152 BudXtEo] el AP Aol HEelth. 1 xjolof Wt FA|E Fo] & 2y
Aol A|7]15t9ct: L. de La Vallée Poussin, Opinions, p. 138~145: Nirvana, p. 24.
a. A&go g AA #HPL A 4 ofazte] Hio|ztE  Algo] ydo|ti(Senart,
Piyadasi, 11, p. 208: Hultsch, ASoka, p. 173; Smith, ASoka, p. 172): “A| &5t Ecprt st @ &=
A8 27 MRt (e kechi bhamte bhagavata Budhena bhasite sarve se subhdasite).
a8 s WOt FA Xre] WX 1 oRE =IsH| 95 FA WA= FAAE Thed A
HY e A FARY vt A T
Digha, 11, p. 123 18] Anguttara, 11, p. 16704 &A= st Ul H(KER, mahapadesa)o]
Sofjel wrde] FAX2 FFY &80 AR|ste e 2 Z0e ¥R PRty Toj' Zo] Rof
87t B E(thera) 24 52 A= i3t HH6|A AAEH= 4% ol 2H(padavyanjnaniol “d(le
Satra, sutte otaranti)lt &(Vinaya, vinaye sandissanti)o] UE}=X] Atmjof sic}, groF a2k
¥ Ed(bhagavato vacanam)= ol-zofof stal, T-X] oo 7{HE|ojof Firy,
A (mahdapadesa)?] B3t WHNA= Digha, tr. Rh. D., II, p. 123; tr. Franke, p. 220, n. 4:
Anguttara, tr. Woodward, II, p. 174; L. de La Vallée Poussin, Mahapadesa, Kalapadesa,
HJAS, III, 1038, p. 158~160S = 7.

22 YEolXgt FE HoA & ¢ AlEd FEZ B =A9 X7t e 22 FA% g0 &
71 Qlojop & ¥ oyt oAl dA(Z2 AA) XAl Tofof gt} o]2 Qlgh HPE WEA
H3o| st ZFo}gh(Chinese Dirghagama)of BQICHT 1, k. 3, p.17 c. (cf. T 5, k. 1. p.167 a;

T6, k. 1, p. 182 ¢ T 7, k.1, p. 195 ¢; Ken pen chouo... tsa che, T 1451, k. 37, p. 389
b-390 b). o] AAL T kRIS (Sutralamkara)(ed. S. Lévi 1983, p. 4)o] Q18% o] Qcf: &
= 4 B ) '3*&8 a0l AR &0 uEu  Zdu giREA] et &*OIE}
(buddhavacanasyedam lasanam yat sutre 'vatarati vinaye samdrsyate dharmatam ca na
vilomayati).

4 Ao Na(MlER)ol e A8HH Pagjika, p. 431): "A53F MRS oo MER o H5E o]
SejofAl Al Zohe] &, Ao yepd A, 7o Uetyg AAd(dharmata)at R =R = A
J710] L ZolaL, g QY Az ZH9 Zo] oryt}."(yad

gurusisyaparamparayamndyaydtam buddhavacanatvena yacca sdtre ‘vatarati vinaye



29E sttt Soh uluopolA o|2A Wik Loko] WAlold RoQI IS o
R 2RO} AlFSol Mat Zlolnh 1. Boh Axzo] @), 2. Rrio] AAFSO] T, 3. WIS
of GHY, 4. A150] W12), 5. sjelo] W, — EaF THMESIS LR 10]A RAZHI

samdrsyate dharmatam ca na vilomayati tad buddhavacanam nanyat) — Kosa, IX, p. 252
of oJstH Pt tixlE & Q= W/d(dharmata), 1710 A7|(pratityasamutpada)®] HZ 0|t}
TS &4 (Chinese Ekottara)o|X= Q@3 R3to] t] @sl=ltl Tseng yi a han, T 125, k. 20,
p. 652 b). o] AA9 AL Ul 7IRl A&/d(mahapadsa)e =2, v|uof, ofdjck=otr J2]v Ale}
(les Défenses, $ila)o] ©]3tct.
b. 21 =3 YA HFo] FE49 71E2 L HYE AT, »8F &‘57} R Z71e]
A2 AR o 44 WA Zhxjo] @2 "ot Mpps, k. 9, p. 1250] Q1-&d, wde] ASoA+=
A PR "WiK(catus-pratisarana) 9] 3% FA7ME=E stolg AAlof TDH a2 Rdlojet A
k= W7t ofd ApA|Q] AAof o] AEh 7,4\% sttt dharmah pratisaranam na pudgalah). ©]0]
Suffampafa I, 30l= &Ex&2 4 Qv “#mE(subhasita)’ S QA st EAHL A L 9
o "2 2gotAl Mol AR AsiXA] o2 OHEe}ﬂr AR|st0] sfigo] ofZFUA] A= A
(dhamman neva bhasati no adhammam), 7| Zlolt| EF|otx| %2 Zl(pivan rieva bhasita
no appivam); XAstH 7%lo] opd 74(saccaﬁ neva bhasati no alikam).”
c. 2= A& 71E &3] iﬂﬂﬂr = U571 Hall oY ojfollA ol A3t IR
gl 7“*‘* ‘%17} oM. X Ao %.‘{1 wo7F F-85tn FFHK] 719 st ok o]&
QA Hl’%éOﬂ it WA v, ZAgdol izt 2d 9] *EJOIE} TROpE de BE AL & e
ojdeo]l By mr|E1, gutNog "2 Msjil AL w& ot “O* Zojot."eka M dstrof
o|2&lt}. o]ojR|= Mpp84 &2 @35 ol2igt #AZ AlXlsh= 2o &R g 859
o= Ety ES Qlc}. Siksasamuccaya(" k Fe e ““ﬁ—cum)oﬂl\i A&
Madhyasayasamcodanasutra, p. 15 ¥ Panjika, p. 431~432: “20}o] &t =L | x| EAO
2 "k Xl ¥ slego] otd {Ade ZFuH. sAl %‘ﬂﬁ}ﬂi HA QR EHA] =
o Rohel I W E HM 5te], 375HA] ettt U2uho] S4ut o]os Horn &3]9 54
I o] HojErt o] Y 7] E4E U+ n9E ZIEXY dog JtEA A Ry F
Ab DHRE 7hE9] ol ©Eo) Qs XthE {FFEojof sttt} 152 wWoE AHl: A 252
2 o7]al 1 wolE AFAstolop ghrh. efustH 27 oAl =& Zlo] Rtprb YWk Zlo]r] wiZo]
t}."(apl tu, maitreya, caturbhih karanaih pratibhainam sarvabuddhabhdsitam veditavyam.
katamais caturbhih. iha, maitreya, pratibhanam arthopasamhitam bhavati
nainarthopasamhitam, dharmopasamhitam bhavati nadharmopasambhitam,
klesaprahayvakam bhavati na klesavivardhakam, nirvanagunanusamsasamdarsakam bhavati
na samsaragunanusamsasamdarsakam...yasya kasyacin, maitreya, etais caturbhih
pratibhanam praiibhati pratibhasyati va, tatra Sraddhaih kulaputraih kuladuhitrbhir va
buddhasamjnotpadayitavya . Sastramjnam krtva sa dharmah Srotavyah. tatkasya hetoh.
yat kimein, maitreya, subhdsitam sarvam tat buddhabhasitam)
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d 3o 1 @e AMoR 2u PUS0] WA 42 AAAFEL o FHSLS HSo| oyct
stefel o) offo] mgolct ek FuscE oS AJSo] ofo] ghEstE A A kW FF
Wolgje}, 2o W ‘Thae PHZ0E ofch ol olgR YIANE 2

2 Qi wE W2o %%ﬁgi o] ©Rst =Qog Yz %E}(Mahayanasamgraha
Sutralamkara, 1, v. 7, p. 3; Siddhi, p. 176~178; Hien yang cheng kiao louen, T 1602,
20, p. 581 b; Dutt, Mahayana, p. 68~75).

7) les paroles adroite, the skillful words, nipuna, #1735

8) le Vinaya, the Vinaya, B2

9) ce que le Buddha a dit, that which the Buddha himself has spoken, buddhabhdsita, B O
at

10) ce que les disciples du Buddha ont énoncé, which the disciples of the Buddha have
spoken, Srgvakabhasita, 1z Fi0

11) Ce que les sages ont énoncé, which the sages have said, rsibhasita, il A%

12) Ce les dieux ont énoncé, which has been said by the gods, devabhdasita, KRR

13) Ce que les étres apparitionnels ont énoncé, which apparitional beings have spoken,
upapadukabhasita, 1t N&.

—y)5# B|UoK Sarvastivadin Vinaya) Che song liu, T 1435, K. 9, p. 71 b 1~20j|A Q1&35t
+©. MppsolAl &5 duste 4% T FA9 HAZ AMESH o] & AeZ HukebRuirt



Mg WAL F70 WAL opAe Al
HAsiglon 1o ido =g At}
olgst &L o= gASIE AReSich  Pali Vinaya, IV, p. 15 dhammo nama

buddhabhasito savakabhasito isibhasito devatabkasito atthupasamhito dhammupasamhito.
— Mahasamghika Vinaya, Mo ho seng k7 liu, T 1425, k. 13, p. 336 a 21: “5r}o] 7t=24lo]
o Zop7F A3 Y Ropt ISHAY I7ERE Aoloh. Rort QIS QIZERE A2 9] AAF A
gfup7bs de2]u Rope] WHAlS M3t o AREolth. 12l Roe IAE UFSHRTET —
Dharmagupta Vinaya, Sseu fen liu, T 1428, k. 11, p. 639 a 16: “®3L(i£4))= Szt Mgk 7,
2sgpuprbEo]l BHASH 21 12 dAHrsis)Eo] EASH A, AMIE0] BHESH Zolch.” o] 1AL wh
2] 734X AR|stty. — Mualasarvastivadin Vinaya, Ken pen chou...p'l nai ye, T 1332, k. 26,
p. 771 b 22: "HA'olgt T2 Rriet Aeghuprtgo] Mgt AS ousttt.” — Nandimitra's
Relation(#1RE 2 &2 UAONA BUATZ}-S(bodhisattva)E 5THe] WAl Zgojof Tofsti Qlrt.:
e 2ol §A Aol Rorr Aot 1, BErOapEelso] Agh A, Agfupigo] Adgh A ¥
Aol Ast A, FAilEo] Ast A, Qo] Mt ZEo] ot o5 FHIY o|l=2ZS 1T
Cf. S. Lévi, Les seize Arhat protecteurs de la loi, JA, 1916, p. 20~21.

14) le Che ti houan y in t6 tao king, Sakradevadrabhisambodhisidtra, "TEiR4AE R1SEE,

15) Kiao che kia, Kausika, 18Pm(ZA]71. TAZH#2] Kosiva)= 91=aKIndra, #aa] Sakra)s
FAGHE BI7TP8AM0lH AR 2= Ol =g 2RItk o]u] Rgveda(l, 10)°t Mahabharata (3,
9,9 ¢t 135,20)0] HRIt}. Macdonell, Vedic Mythology, p. 62 12]i1 W. Hopkins, ZEpic
Mythology, p. 123& &2 Z1. — B350 x EASICE Digha, 11, p. 270; Majhima, 1, p. 200,
202, 315, 403. o] FEAM= "FAIZF 7H(Kusika family)oll 4372 jo]sty, Ql=eb7p FAZE &
o] Alo]olE TRE X|&% Zol2til Rhys Davidse 95|11 QtH(Digha, tr. 11, p. 296).

16) U o 7o £42 wslx| otk skAle Anguttara, IV, p. 163~164 do] QlEetel ¥ls
o] Ux= thstoll A Blfoh A Uil A2 B Rrjo] Qs Mokl Zojoh."etn gt A} o] 1
Aol AXFZ & 4 Atk et S5 T =1 7|wsin "EEF wo R ol 1h
222 G Q7 ofW RO RE FHg AV e itk oo &0l Bttt AT
FoA & dojdl o & A Al o] & "y FAS gl Zhe ARgo] Hol| T 34
o] oltjollA kAl AA 5T & U4l o]ef o] A sl A, BE £2 T2 A= Afo] &
ol2}R"(Yam kimci subhasitam sabbam tam Bhagavato vacanam).

17) Tsan fa kie, Buddhastotragatha, &8
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18) Eranda, i 2UYo-E2]dA0 9stH, mOMRHE i, castor-oil plant, Ricinus communis
or Croton polyandron =& Palma Christi(d< £A).

19) le gosira, the goshirsha, gosirsa, 48/, DU o]-H2]gd Ao o]5tH, WSk Lol A] RiF] &t
£ U129 AF FEN0R Pt A 4o URL AL H(PY FH).

20) Mo li chan, f;?ﬁgu—l.

Mo Ii chan& Mo lo chan(Przyluski, Concile, p. 207) & Mo lo ye chan(S. Lévi, Catalogue
géograhique des Yaksa, JA, Jan.-Feb., 1915, p. 41)0 2% R7|=|0H AA§Hgosirsa candana)o)
770 "efop 4HMount Malaya)d} 719] dXx|stet. ofell k. 10, p. 132 a& % 7.

21) op7p wrtay=dpdo] 7] Mo Mgt xS HFH(ultima verba)it WHAEH FAE. ofYRrTh
(Aniruddha)e] 7ol wef opdtirt %]—6—5]'% ool oA 7HAE 2AF 2o oA S gt
o URElE 9 % ¥ A%tk ofdRoE opdoolAdl Ryt HAPEEE.
nirodhasamapatt)ol]l =X &+ S Way28hy ojopr|3oA o] dmAts U= X
sttt Cf. Digha, 11, p. 156; Tch ang a han, T 1, k. 4, p. 26 b 28, Pan ni yuan king, T 6,
k. 2, p. 188 b 26; Ta pan nie p'an king, T 7, k. 2, p. 205 a 10; Ken pen chouo... tsaa
che, T 1451, k. 38, p. 309 b 6 &%.
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) le Parnirvana, f&IE([E%)

) Kiu yi na kie, Kuséinagara, {83 Bpi8E
24) deux arbres Sa lo, two Sa lo($d/a) trees, FEfEEEft

) le sthavira A ni lou teou, the sthavira A ni lou teou(Aniruddha). EZMiEES

) le corbeille des textes bouddhiques, the basket of the Buddhist texts,

bouddhadhrmapitaka, %5,
27) les Dharma conditionnés, the conditioned dharmas, samskrtadharma, & &%

) le chemin, the path, mdarga, &

9) le maitre, the teacher, dgcarya, €
0) le censeur, the critic, 0O

) le conducteurour, the guide, chandaka, FE
32) notre retraite, our refuge, uposatha, #H1¥

) ces choses a venir, these things to come, andgatavastu, <K=
4) votre refuge, your own refuge, dtmasarana, ¥t

) la loi sera votre refuge, the Dharma will be your own refuge, dharmasarana, iE#1E

) bhiksu,

) Le bhiksu considére son propre corps, The bhiksu considers his own body, kdyam

anupasyati, tt B &
38) les convoitises du monde et la dissatisfaction qui en résulte, the worldly desires and
resulting dissatisfactions, /loke 'bhidhyadaurmanasya, HE&EE

la sensation, the feeling, vedana, %
la penseé, the mind citta, s
des Dharmas, the dharmas, %

Ul Ag o8(smrtyupasthana)ol] et sdsh ®HFo] ojn] WEoKBeluva)ollA =88R tHDigha,
II, p. 100); Tch'ang a han, T 1, k. 2, p. 15 b: Ken pen chou... tsa che, T 1451, k. 30, p.
387 b) ¥ Savatthi(Samyutta, V, p.163) 121 oFE2H(Matula) B0l Al ¥sH5 H2(Digha, 111,
p. 58, 77 Tch'ang a han, T 1 (n° 6), k. 6, p. 391: Tchong a han.

Tasmat ih' Ananda attadipa viharatha attasarana ananfnasarana, dhammadipa

9)
40)
41)

)
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dhammasarana anartnasarand. Kathai ¢’ Ananda bhikkhu attadipo viharati attasarano

anannasarano, dhammadipo dhammasarano anannasarano? bhikkhu kaye kayanupassi

viharati  atapi  sampajano  satima  vineyya  lokeabhijjhadomanassam. Vedanasu

vedananupassi viharati atapi sampajano satima vineyya lokeabhijjhadomanassam. Citte

cittanupassi viharati atapi sampajano satima vineyyalokeabhijjhadomanassam. evam kho

Ananda bhikkhu attadipo viharati attasarano anafnfasarano, dhammadipo dhammasarano

anannasarano.

TTr. opdtio], 12i8g AHilg Ho= Al AHlZ QXA E A5 oJole] T ZZ XA =Z A

eh. ofdciol, 2ol oA Al AL HOZ 4L AME oKz 4, o 2E Aol

AR )7 wae 2] Os] 22 met Bast ojech GAAoz otk AedA ohe

W710]. Azko] Teiet Saw AW e Holt [ol2ck] 270l thel LS we Batetn] ol

Gyxoz oolxial AelolA 012 Aslo, AZlo] BRIFH 2o 2AS ol (M) of

of thsh ohe-g we TSt ojRrh KO Uopxty AEjolA 0HS-S A7|of, AlZio] T

2epnh 242 woll} [M2rh] ofdtiol, ojgf 20| WAt ANS Hoe 41 AL oJAH2

of MEU e 2 oAz Ao} A o0, WAS Moz 41 WAS exAz Aol o
23 7 0]9] g AIMZ Aof 0BA] ekt

43) Kial t'o Mai king, Pratimoksasutra, fZARAR#E

44) votre grand maitre, your great teacher, mahacarya, KFh

45) la loi de Brahma, the rule of Brahma, brahmadanda, 3%i%.
setsopye Ropt AlcholA] ket Aolck ATkt A} 0pge] b e Bolo|Ex] ulk
o7l Tst=% skt SHR|RE EBlgEo] Fthor EsiAu, EAlsHAY. Fuske AL =
t}."(Digha, 1, p. 154; Vinaya, 1, p. 290 #tX: Channo bhikkhu yam icccheyya tam
vadeyya, so bhikkhahi n’eva vattabbo na ovaditabbo na anusasitabbo).
Tch'ang a han, T 1 (no. 1), k. 4, p. 26 adol= Z& ZX L AGst Ut UAMAE(L#bER)
8%H Mahisasaka Vinaya), "EAE(Wou fen liu)y, T 1421, k. 39, p. 102 a9 AAE 0<% Y=
stch ‘ol Wz, wlxy, Qb QulololAlm  ofe] vhdul tiate  Bsjshweh” -
Sammapadatutha, 11, p. 110~12 (Burlingame, Legends, 1I, p. 166)2r Rh. D., Theragatha, tr:
chap. LXIX%® & 7. OARIE 2o = AA 2971  deizlch. Taa,, T. 1421, k. 30, p.
192 a. "RE 8, vy, upA, fdtole] Tojjete] ghdut tstrp FA]E otk —Ytk kb
BEEEBER. ~NMEHE WUFRERS.” Dhammapadattha, 11, p. 110-112 (Burlingame, Legends,
II, p. 166)2t Rh. D., Theragatha, ch. LXIX% Ftagh 71)

46) le chatiment selon la loi de Brahma, the punishment according to the rule of Brahma,
mAIER

oo o oo £onjo hu
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rol in

47) votre conducteur, your guide, chandaka. BtRE= ‘WA’ S =Zo ]6}04 ngrol2 7

48) Samthakatyayanasttra, MIPEmiEIERL. o] ﬁoﬂ/ﬂ qu ylgolu; oAt glo] Yyadiyg 5= 7
of tju]st 53 Y-S et Rops f9lo] & ARt wet 1 ojmdt Azte JFiglo] o
2 ArER 77}EELFO}(Samtha Katyayana, HH}OPEJ Sandha £2 Saddha Kaccayana)olZ 22 Wd
Tt Anguttara, V, p. 323, Samyutta, 1I, p. 153 &, J2]1 A5 "5 Q7to]o, £ Azf
S oAl RE27]|0 2tE Hulste."etHA HEHS F7d St

o] 39 Q% o]l2s2 st BE HWES A%t ot whde 2 Anguttara, V, p. 323~326;
ArATe| 8 Bodhisattvabhumi, p. 49~509] Q18 — SIAE Tsa g han, T 99 (n° 926), k. 33,
p. 235 ¢ ~ 236 b, 22]22 T 100(n° 151), k. 8, p. 430 ¢ ~ 431 b: Yu kiu che i louen®] ot%t
7HAsanga, %) A2, T 1579, k. 36, p. 489 b, 221 Y38 Y 7HBhavaviveka, &) 7a
tch'eng tchang tchen louen 18, T 1578, k. 2, p. 276 ¢ (tr. L. de La Vallée Poussin, Le
Joyau dans la main, MCB, 1I, 1932~33, p. 127).

oj7lo] AP} 2 &35 &Ko FI15E B2 AlQlstul whde] w2y g5 XSk o] Fol AtA
naz PAS A4S

lha Samtha bhiksur na prthivim nisritva dhyayati napah na tejo na vayum
n akasavinanakimcanyanaivasamjianasamjidyatanam nemam lokam na param [nobhau
suryacandramasau/ na drstsrutamjnayatanam praptam paryesitam manasa [anuvitarkitam]
anuvicaritam. tat [sarvam] na niSritva dhyayati. katham dhyayi. prthivim na nisritya
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dhyayati vistarena yavat [sarvam] na nisritva dhyayati. lha Samtha bhiksor/#F2F3]:
bhairassapurisajanivassaj ya prthivyam prthivisamjiina sa vibhuta bhavati. apsu apsamjnia
vistarena yavat [sarvalra sarvasamja/ sa vibhuta bhavati. evam dhyayi bhiksuh [#}2}
bhadro purisajaniyvo/ na prthivim nisritya dhyayati vistarena yavan na [sarvam sarvam iti/
niéritva dhyayati. evam dhydyinam bhiksum [Wf2F2]: bhadram purisgajanivam] sendra
devah sesanah [W}22]: sabrahmaka] sa prajapatayah aran namasyanti.

namas te purusajanya namas te purusottama
yasya te nabhijanimah kim tvam nisritya dhyayasi.
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Sefoll ] ZUjEIUCE QIzF FReE Y 253 #olof
927k o] wepel] et wew ge
ST ske 2 Bolo] ojxlsto] Hasto A,

o] AEQ FR4S A Axgt Fo] & of e FA2 tay Zo] Faoint. o] edE Ao
A, 7 osme ARl Folded RAEY 52 doldict SRR M= o2 mfe 7|oish]
ol 0]5-7A(Maitreya-Asanga) Stot= 7HEORopLto] obgo] @2 AT 4 Qe A, Aol
AEEAL 4 AZI7E Ao RRA1S0] ERet Bin(tathata)et 22l Zle B8RIHAL AJZRit) o]
A eubee oS A3 St oot Bt 7hEofopte] obgo] GLE(M)ol sl Hd

shthn @it} giguro] Aol Exjelrlol. & pmofopte] ol5-g Awo] MpAlE GrEC). 7
Mo ARAst WA o]elof] offAw Jr2X|=ut Qct.” (Lav., Dogme et Philosophie, p. 92;
Madhyamaka, MCB 11, 1932~33, p. bb&®= = 71.)

49) des périodes incalculables, incalculable periods, asamkhyeyakalpa, F8ikEh
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Sog datich. Bt ek, Ut ¥ 1 oln =7EMET 5o vt gick WA #
s gutEs Azt .59 R85 A7E5) DL Adrt. o Ae o7 A A
sh7ct.”
oRsbRl R TS9O AAISl J1aEle] otk £obt Yzuhjo] S9e ), mo] of
AW E5eln, 7go] oAl ¥ A2d geprta, vl EE9UL Eo] Zopxm, AHW 7
So] AA APFOR £7AL, A5 WA, Qulnt avhulsl Loluoith. AlAlel obY 52
So] euAY] AlAtetm, Alw QI7rSo] Athgh ©AS Afopict. Al Qizto] Bt o]
it “%oph Uzuhe] Soink of Aol ie0o] Ak olel SAlo] &7 B3} 4,
obxol Upgrl 2wtz Zebgch Absel 9 Au2o] kot S5reln, mwsh £7A|L,
go] 27 QEACH A guo] RuUA Ualn, Grso] AMtEZ ZetalL, APgo 2R

) I'ayusmat Mahakasyapa, £ ¥ [EE:]05E
) le pays de Po lo na, the country of Po lo na, Varanasi, JRiEZE
) Lou lin, Mrgadava, Btk
) Sien jen, Rsipatana, il A
54) les vérités nobles sur la douleur, the noble truths on suffering, duhkhdryasatya, &225%
)
)
)

oyl

I'ceil, the eye, caksus, BR
6) le savoir, the knowledge, jAgna, &
57) 1'ouie, the ear, Srotra, B
58) 1'éveil, the awakening, buddhi, &
Mppst 2ixl12]st A%le] o] olopr|2 Astn] Wejo] ma} Melx|ove gate] WAS FojHo
2 231 9t Che song liu, T 1435, k. 60, p. 448 b: Przyluski, Concile, p. 230).
59) Dharmasamgrahasutra, "E£#&
Mpps©] AYAL A7 oloprloll FUg & THEIEE S Kia ye kie king, T 20273} wj¢ {ARgH %ot
c}. £§§$A7]91 ZFAo] T=H MppsﬁqL FEEEIE 2 55] &TolA 1 #ed/do] EEQlInh
0] AX] OIOF7]L neA2A7|7F 19 SWst A& Le Concile de Rajagrha, Ch III, p. 57~739]
9] AAE A& sh= A Qo ¢ Y42 e
g dAss &Y. e 1 7H=d

I‘ﬂ" ol

p. 150 a ~ 152 ¢ 73+ A yu wang tchouan, T 2043, k. 3 4, p. 112 a ~ 114 a 25. — Fo pan
ni yuan king, T 5, k. 2, p. 175 a ~ 175 ¢ 211} Fan ni yuan king, T 6, k. 2, p. 190 ¢ ~
191 a. — Fen pie kong louen® AN ©®H, T 1507. Ta pei king &%), T 380, k. 5, p. 971 b
11; P'ou sa tch'ou tai king %%, T 384, k. 7, p. 1058 a-b.
2) €A Cullavagga, X1, Pali Vinaya, 1I, p. 284-293, ¥ Wou fen Liu, T 1421, k. 30, p. 190
b-192 a. — Sseu fen liu, T 1428, k, 54, p. 966 a ~ 968 c*} P7T ni mou louen, T 1463, k.
4, p. 818. — Mo ho seng ki liu, T 1425, k. 32, p. 490 b ~ 493 a. — Che song liu, T 1435,
k. 60, p. 447 a ~ 450 a.
D22 AI|E Ao TRARZR—YIEPBEEIEI(Malasarvastivadin Vinaya),2] A% o]of7| &
Az ocvg Q2= st Ken pen chou... tsa che, T 1451, k. 39, p. 402 c~ 407 c, Dulwa,
XI, p. 651 ©o]5t9] EH|Eo]Y T2]il oo eH|2U2{(E. Obermiller)?] Bu ston, II, p. 73~91
Ao x| 4uto] glot.
il T2l (Vasumitra, k)9 ZFAlo] A|lgste AHHT ZHupstR] WAL Cf. P, Demiéville,
L'origine des sectes bouddhiques d'apres Paramartha, MCB, 1, 1931~32, p. 25~30.
AM1AF Aol gt o] AAES] HAgH & 552 7holA(Geiger)?t WAt Mahavamsa, p.
LI~LIVO A ¢}& & Qlth

60) 1'ceil du monde, the eye of the world, lokacaksus, ttREBR
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Q2] oju] A&o|Ao] AA] uictE 7 on,
h%, ¥ zon Jl=A|9 olu] QojyaE AL,
Y| ofg] & "i69o] Tl &£

d7igiol Yol oAl Uzuhte Sopsta.

AAist of2stES2 A4V At =, A AR, Aol AHAC 55 w2y W=y 2diuo] S

i o] FAY vlAsto] sts2 ARAIY Z7HA] Alsdls 2
8 stat whau 2uh}ioo] S7]% sttt ofo] 159
gt o] S oAl &ofo] AN AlE2RE 45t X AT729] A5 o]27]71X] of
= £ Z1g Byl Mot M7ty “Rrio] sje ojsct A At
o], siE, R|F2 ol AAE, 159 WAL Al EXSLS 20)73).E 1y 74).0]2] A
S7000] ZI7EA] "ol Alge]= WHeld oAl ¥WAQ 9ArE70utA AE2 Y=uhte Foi7hy
st w71 EAE Alad AA7E? Alsfo 2 vitto] mojd AZ7me 242 MAEE o]o]

Naga, #E

2o} Sojujsirt. WAle] R Mejx1, W] LEME oA, 2 AdE AW Z
M7t 2a7l, 3 ApISol HE meith wAle] Abeliso] xUztoy] WAle] WEsNg
61) Deva, X
62) Manusa, A
63) Yaksa, ®BX
64) Raksana #&F|
65) Ghandharva, fERE %
66) Kimnara, FifvfE
67) Mahoraga, [EEHEZ&E
)
69)

Y] ofg] sie Yy 7FX] Q4. Mpps, k. 12, p. 145 bQ] T4 ufg] =i} 8| S7(Sutra of the
Comparison of the Four Venomous Snakes); J2]1 ‘=0 WXl 7KL hmme dans le
puits)o]et= Al=9] 3519] thofst WE ZFx(Chavannes, Contes, p. 83~84; 1II, p. 257; IV, p.
158, 235~238). J. Ph. Vogel, L hmme dans le puits, RAA, XI, 1937, p. 109~115).

70) Srte] w2y 2shio] oojAlL of2stESe] wzuh} d2ln AlSe] ®elo] g AL tf
L AR AFGEo 9tk Kia ye kie king(Concile, p. 3~4), Legende d’Asoka(Concile, p.
27), the Ken pen chou...tsa che, T 1451, k. 39, p. 402 c: At2]¥xa}e} ZAjof] =ub €lL7}
Bf#g#E(Maudgalyayana)if sAlol Aol Yl1547F, ZOHe) SAlof] THEA vl57t ARG ST
) six mondes du désir, six realms of desire, kamaloka, N8R

2) les résidences pures, the pure abodes, suddhavasa, JBiER

3) le désir, the desire, raga, &

4) la haine, the hatred, dvesa, &

75) la sottise, the stupidity, moha, %t
6) ces médecins de la loi, the physicians of the Dharma, dharmabhaisajyacarya, iE%Em
7) le lotus, pundarika, &%

8) l'arbre de la loi, the tree of the Dharma, dharmavrksa, &t
)

9) le nuage de la loi, the cloud of Dharma, dharmamegha, ==
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0) les médecins de la loi, the merchants of the Dharma, dharmavanij, %78
) le joyau de la loi, the jewel of the Dharma, dharmaratna, 158

82) l'orgueill, the pride, madna, 18

83) une colonne d'or rouge, a column of red gold, raktasuvarnastambha, %€4+E

4) Sakya, grolol gl 3.

5) Kia ye kie king(Concile, p. 4) 12|11 La Legende d’Asoka(Concile, p. 28)0| % AAl £E3] A3
aHSakra)ot U] Aol wol2 FYste] sapmre Ecjsict

6) les Sieou tou lou, the Sieou tou lou, Sutras, BIRK

7) 'A p'i Van, the A p'i t'an, Abhidharma, IR 2

8) le P'i ni, the P'i ni, Vinaya, EfE

89) les trois Corbeilles de la loi, =%

90) la compassion, the compassion, anukampa, 5%
)

91) la gandi de bronze, the bronze gandi. #A#EH. gandi= A, gongs 2J0].
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otk AEAME AW BE AAS0] Yojat ZapE 2oz wolsoich. Laiat oAbt
Wi ol SolA] waych. “Srte] wWalo] Ax|e] Tt ANl Rad 71 P For] FE
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of EAfolA 2 AUl Yool gtk 252 AFY w2 P oj2lH o] WA Lo B
Zolck. Rthe EA12 iabul 2 KIS olzoy, el Rrie WAL A% gejo} 3
of. 2oy ZAe 2Rk 4A Y2uhte] S5 sxt e

o] & BE Areﬁ‘o] o] XA WotSoln PA Bj23on], oS gIsh Yrhat tAbuks
A Be M0 ofdctE A|9Stn REsL olZstECA o AEAS AFoU A
g shEt ez %i% Si2re A9la, w2 Al A|sj9N9t Aote) B Aefo] Sof Abe
27 B2 22 AR Al st gojloost gioick. oSS Edwupte gastn
el A0S AEL ATHI02 oo dolg ket HI0ISE L glof of HES 9
91 I9H2 sl sxlste] 1 B =A0lA QEI0S5S 2alA & 9t

ot4 7t o] MXM(Légende dAsoka, Concile, p. 28)0]A & 77}/\]EHH}L Z=2 AR ) 12 AL
AA AR eourel MAHUIFAMA X3o gdes o — e ENE Kza ye king, Tchouan tsi
san tsang(Concile, p. 5, 95)2 ©43] 7MW A7 ARt Attt — Pou sa tch'ou
t'al king(Concile, p. 126)= 7HApu7} QU of25ES AIYA|A] Y AAE I3ith olg2 T
ATAM Wit @A APAAI R Sorgttha s

92) le Trichiliomégachiliocosme, the entire trichiliomegachiliocosm,
trisahasramahasahasralokadhatu, =F KT R

93) les forces miraculeuses, the miraculous powers, rddhibala, ih

94) trois périodes incalculables, three incalculable periods, asamkhyaya kalpa, =BTk

95) Tota7t & HMd(Légende d’Asoka, Concile, p. 28),°+ 7HApZt 7 ZARsH7] 7Rl Y
2eo] = Zg A5 &= welth

96) ClREe] RAS AUt A% AoiAlS oMl gloz AW k. SHAIT Aol APL A Poz FA
st 241w 9leg g ?jE}(Mahasamgm}fa Vinaya(Concile, p. 204) 12]1 HAre rl\icl,ﬂﬂ(Sj yu
ki), tr. Beal, II, p. 161: Watters, Travels, II, p. 160. Mpp$Q] A A= o]& &
AMe A dolef 9relAeh FHollA=(p. 69 c) QUi Qlog wipich oz Eéé‘%iﬂ %ﬂ‘“—d o]
ARt 5 AAYSHA] Yo

97) les trois sciences, three knowledges(vidya), =81

98) la maitrise en concentration, the mastery of samadhi, samadhivasita, T&E

99) d'une maniére inverse ou directe, forward or reverse direction, pratilomanulomatah, ¥
JIEE

100) les obstacles, the obstacles, avyadhata,

101) les écrits sacrés internes(adhyamika) et les écrits sacrés exetrnes(bghya)

102) 22A2A7) AR oA, Yot 2a U u]2i A 52 ZIAL

)

)

e

103) o] oy Ao W= Bukkyo daijiten, p. 941 bS 2 7.
104) les sectes hérétiques, the heterodox, pasanda, £2
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A wck "ol B UG WEC] FAQ. oA Lals ARS AMstel se. 1 ol
oot ol2AE I & 9l A Ba
olze] MM L olE AA VI F A REA 2 AT A4 £ AUF pEE AUE
1 1

AstnE Attdo] Sof, 2l YA Q) ke w7t oblE WWlNE YA vl2x 2ot

S A3 w1202 AEch 23 Alre Fygsiol ohgdich 95 ohdtivio] vy
5] BlelAl BAHL, Uulx] PMIAR Qe oo Wzt Alebd RE FHBRE 7
Aol ol=2] gioick. Ithet ZhAbE Atoke]) BA AElolA ol ReRRE ohdrtg &
& g olzot WKk ol of AHF K5l 2ol AP AWK Fepd. kel
obx] Ze119E BA| TsIPoU of7lo] 0S4 i

Delxt ol nelgol £BE Elo Aol ACL ABChR o S uplehzs
AL o] gy gAlel 2L AFAW olFA AY 1EL ABA AL Aol glolk
Ol.19) gobe 3 Edstn AI290] AU E3t ohTkeh Wolx] Qest st Azte] £

105) P'in p'o so lo, Bimbasara, $EERFET

106) 0]71 S Hlupate} o] Roieto] & x| uhdolx Ul Wajolch 9Jo] p. 84 ZA 4592 E A
)
)

107) le roi A ché che, the King A ché-che, Ajatasatru FIEE £

108) la ville de Wang chd, the city of Wang cho, Rajagrha, T2

109) 22 F3E50] ZAlo] Aot PJLsolAl HlE oMLY S BARSIY}.  Légende
d’Asoka(Concile, p. 38) & Ken pen chou... tsa che, T 1451, k. 39, p. 404 a~b & =%.

110) la montagne K y i ché kiue, the mountain K'i cho kiue, Grdhrakataparvata, &

RE W& LI
ARe atxtaelstols ol RolEAIR Hast Fat FFo| wet tharh wwielopt ¢-E(Ken pen
chou... tsa che, T 1451k. 39, p. 404 b:; Légende dAsoka in Concile, p. 38); <}o]s}at
(Vaihara, ®}2] Vebhara) At & Alojst 21 (Saptaparna) ==(Mahavastu, I, p. 70: Mahavamsa,
I, v. 19); X} QE|(7ch'a a t1) /‘\_P 22 XE(Tch'o §) A == Mahasamghika Vinaya, T 1425, k.
32, p. 490 c: Legge, Fa-hien, p. 85); GA|U(Daksina) AF =0 ¢JX]$HHiuan-tsang in
Watters, Travels, 1I. p. 160); Ly 2tKNyagrodha) ==(Dulwa in Rockhill, Zife, p. 151).

111) les passions, the afflictions, k/esa, (B

112) divine eye, divyacaksus, KER

113) tes liens, your bonds, bandhana, &

114) 30+ oJilo] dzte]l AUE & 4] A7t Eo] ofdthE AlANupasthayaka)=Z 9¥Th. AHilQ]
o8 fersy] A ofdrit cheum e xAL AMLE o] Aol £& W A8sHAl %
°; 57\} o] Ao =3Y5tR] QS OOP/},P 2ots 49 Che tcho king(Upasthayakasuatra, RN
SH—Y1F#), Tchong a han, T 26(n° 33), k. 8, p. 471 ¢ ~ 475 a, Mulasarvastivadin
Vinaya(Rockhill, Life, p. 88)% 2 7. Jel1 Saddharmapundarika(TibiEsE AR )Q] A A



Abobdthe Adigh ZRApwtol Al LT W7 =5 AstnAr e ) Ald ¢ 53] =5
T3S AU ofeh Rote] ¥AS WEAH of2stE: offk HAME oF Hil ZoA

SAME O Ho], W WEolE o TUTh of2dt olgolA Wt 2es mE 2 29
A solotn W AUUTh”

Slchat Zhabtsh 2k At e ofe] Belsg A2 sgA. Sohe of
Aso 2712 sigstel obx| eoka. Jd) acjsh okl 788 Astel ool £t
stol =2 o slatozn v W 3 wrio vt WAl ks Hau, Jgje o
P16 52 Wak lole.” ofdeht WLk “IAe Ruiel AR stemu|ng $HR] of
UYL At} AA BASAL B ARGFCRA ojdSo] Eawle gt ofn]
sto] 2] AFRUIE £2 052 WobSolx] Tojof ke YUYt

SIthat Zhrpurt Sigol W3 "Rt Y
WS4 G2l 91202 U ¥ A ol 1 o]

24 22 ohln Ag spid, On 22 BYstA g Ze o AE Wd ol
Ch.120) obdehrt Hab, WAl 52 o of

Wen kiu, T 1718, k. 2, p. 18 b & tt2 At=n B 71 — [ upasthayakasutra®l LX|st= b}
de] 4L gy XouAre] Ao L AgAlst PEi= TRA] S of 7|04 opdtie] x4
o] og 7f& LHojdth Manoratha, 1, 294~296: Theragatha 235, Rh. D., Brethren, p.
350~352; Hardy, Manual, p. 234~235.

115) des fautes, the faults, dpatti FOLAK)
R A4 WARE0] B 7k 7 22 AR o] opdthE RAQITHF AxE AaTh
7218 Fen pie kong té louen(Concile, p. 120~122), Ul &% AFE& Tchouan tsi san tsang(ibid,
p. 97-98); OA JMK|=  Pali Vinaya(ibid, p. 156~159); oAl ZA2 AFL  Mahisasaka
Vinaya(ibid, p. 148-153), Sarvastivadin Vinaya(ibid, p.232~234) & Légende d Asoka(ibid, p.
47~51); A5 ZAEE Dharmagupta Vinaya(ibid, p. 182~186), Mahasamghika Vinaya(ibid, p.
214~215), Mulasarvastivadin Vinaya % Parinirvanasuatra(ibid, p. 83). otg A2L Kia kie
king(ibid, p. 13-15). — Mpp$ + oA ZAxS 1 oAl 7ieF Yot Qo

116) une faute duskrta, a duskrta fault, & T
opdtiel o] Holz AR Awg 7S5t FYE Vinaya, 11, p. 253(tr: Rh. D.—
Oldenberg, III, p. 320): Anguttara, IV, p. 274. Tchong a han, T 26(n° 116), k. 28, p. 605 a:
K'iu t'an mi ki kouo king, T 60:; Ta feng pien fo pao ngen king, T 156, k. 5, p. 152; 7Ta
ngail tao pi k'leou ni king, T 1425, k. 30, p. 471 a: Sseu feu liu, T 1428, k. 48, p. 922 c:
Che song liu, T 1435, k. 15: Ken pen chou... tsa che, T 1451, k. 29-30, p. 350 b. — o] A
Lol WsiM+= Bhiksunikarmavacana, M. Ridding et L. de La Valléee Poussin in BSOS, I,
1920, p. 124~1250] AtAaTigjz g AH J7]E%| o] QT

117) Kiu fan mi, Kiu t'an mi, Gautami, #2358 (Mahaprajapati)

118) notre Buddha Sakyamuni, our Sakamuni Buddha, %230

119) Kiu yi na kie, Kusinagara, E%& A8

120) les vétements de dessu, the supper robes, uttardasariga, &% igfe

121) o] oJop7|= Axuit; thgsiA AslAlct.
1) Tch'ang a han, T 1 (no. 2), k. 3, p. 19 c: Zot2 R} opdoioA ZFoz 7tA A2 &Y
= A5 A4 Al 9 RESIAH. ofdth= ] W oyt XUz Zro] Y SF Tl Fotal VHLE
(#FKL, Kakutstha) o2 & Fsfe] 2 A& Aty 1o 8wz 7|53t o ofel(asura)
7F o Joluy Aagt 82 715 AR A2 R &2y 1§ 839 o710 &2 ok oA
o wre] T&A(Cullavagga), g A]st LA A #HSH AF AAA ofdti’t & &St
Ar&d o]t
2) Fo pan ni yuan king, T 5, k. 2, p. 168 a; Pan ni yuan king, T 6, k. 2, p. 183
c¢; Ken pen chou... tsa che, T 1451, k. 37, p. 391 a: 2019 QAo opdrt= QuH
227F Ay7E 20] HY¥sAl AS B8 A 24 MMHEAeR 22 4Y Y. 1 o
oA & Ae du I 5 AMEY ZAZ AHoido. 12u 2A  sRicK#F

° Yo
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Hoz 28 WA T 4 UL Aol Ioft o B2 Selx] ohstiTl o HelA vt
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ochat Zbapibot ohA] 2ab, ot acjelA] ‘erer of@ Aol AlEelo) Y Effi2g
A wow o 7 e 1 9Ro] yolate R 4 Quifn 22 up 9. Rohs A vo]
U 290U dojt S5RT0|9iAl. Boks A% U ECiS Sob & 1 B2 1 A §
oF A U 5 UYOL IoiE Ash o} vpbetEst 9K Yzshio] Soloy Jojt of
3 BZ Wak 210]x]."129 opdtirt ek, “an) A ke kol A9 QliSyck 24
T RE AYYch Azt otelz 1 2L obdyck

Sjcher Zhapub ohA] 2rgich o ko] 8 spabiag we Zle ok AlS W A
ol9.” obdtisl Wit "Gl upo] AR BN AL LolE AlEe ST ggsUnt

T340l At Loko] Jpabg whe 2ol obdyct”

dcist ZhApEbb ChA] Witk “Ropt wEgeshte] £ 5 arje Rore] A% @
3H175) B5g olASoA] HolZgloy o Wnyal ¢rest? o Ag W o] opm
Zglo]at Wol ©."126) opdrirh WLk T Al ) 7S oli@iayct W ojelso]

) (Hiranyavati river)2 7}4 Z35-& &2} sty Rtr7t o] & ottt

3) Digha, 11, p. 128~129: Ta pan nie p’an king, T 7, k. 2, p. 197 b: £}9] @A 4t Lt
Che ulE oM B2 god A Wol} Ro] gl HEEIoR Zith NS £ We o] Hey
28 70 ox] Sros AMUNY A WA @¥o] & Ael st WU 2ol whtjz Fee] %

OW Qlol 27| =3kt
Wt Dighall—otute 72 Zlojti—ol2igh AFo] Fadsto] UA AR #SH oJopr]ofA]
Cullavaggar= %7t 4ot 22 71783t o|f 2 ofdthE v|dsHA] b=t
FYoMAlooll N TAY AtANeE PXIRRAE(Mahaparinirvanasatra), 38 33 o] AES vl
St gul2 Zis Edg Aot AT &8s f2l= oAl FAN ohg Ao AY e
st Qokr2  AMour &4y 9ty E. Waldschmidt, Beitrdge zur Textgeschichte des
Mahaparinirvanasiatra, NGGW, Fachgr. IlI, Band II, Nr. 3, 1939, p. 55~94.

122) des quatre fondements de pouvoirs miraculeux, the four bases of miraculous power,
cattaro rddhibala, PHj#E

123) opdtizb ufef(Mara)e] ofgo] Atzxs ool AHiel A2 st Wlkalpa) =2 1 AF
(kalpavasesa) &t A7gsliget IHdalict= 72> AAo] otyth. Cf. Digha, 11, p. 103: Samyutta,
V., p. 259: Anguttara, IV, 1, p. 62, Tch'an a han, T 1 (n° 2) k, 2, p. 15 b: Fo pan ni yuan
king, T 5, k. I, p. 165 a: Pan ni yuan king, T 6, k. 1 p. 180 b; Divyavadana, p. 201. Ken
pen chouo... tsa che, T 1451, k. 36, p. p. 387 c. — opdtto] tjst o] vt UX} ZXap
A BE olopr]o] SR

124) la samghdti de coton, the samghati, 2%

125) la marque de cryptorchidie, the mark of cryptorchidy, koSagatavastiguhya, B&iEi+8

126) 7gAntch vjd2 o]t Eefdr.

1) Légende d’Asoka, Concj]e p. 50, Sarvastivadin Vinaya p. 233 2|1 Mpps= opdtirt 2
r}o] 2ulst BH 9 oolSoA HolxQtiy v|dsict [o] A& 13N cryptorchidie)d] TsiA= k.
4, p. 90 b2 2 2. ohdth: olelgo] WoRAo] FAE Ystes 9rss] gish 1A ok
oeto] Abgeli Mq.

2) Mahiisasaka Vinaya(p. 135), Dharmagupta Vinaya(p. 186), Pali Vinaya(p. 137)dA= QA&
o] Aoz Rt w5 AuistAl st X9 w0l w= 2 AAA © Bof] opdthE H|dsta
olth. obdthe 1 o]5o] Yojekn weditt.

3) Kia ye kie king(Concile, p. 15), Muulasarvastivadin Vinaya(Rockhill, Life, p. 154)0&= &<
Ao tigt & 7HA] Zleo] YA Qlth. ofdth= ROho] 2Hsh AlAl 22 tiEolA BoF
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ek obdth: 22 1 £ £ Gol AL, Q2% oS S, FEAL Wi,
of 1 7tx] ok o] chsf Aelstch. SIthal ZhAbEbs obdTio] &g B AME whAUet
ofdtiolA sich “acje] RIS BE e 3 Eetest opAY Z) st W
Aglol mhsh] Aol A3 Sotex] ulel” o]PA Wstnk AAZ BL Toly|3ch I
ojtf BE of2slESo] ujelg Wi ok 2ol W “Yrt ulutolet chohwa}

7HE 9lg 4 ALTM AR o ECHz} W, “Aojo] Friel Apejmmahssio)
lguTiTle U2 sof §EN0 EFU A g estea Alatd o
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AP 2ol gstey Aol Alexkehto] HE ol2ste slghwtrols Jlel.”

= @sjo] Ao] A7lo] W wotsoln Yrjat sixplol wayct. of2ste sjetwine
ol Soleh REster Sicler AR} Ak "tk sleTiol] el Siche
Phaputol W 2140 ma UnA] of2stESo] BE AR cowo] Boon, AvtE 9F 5

1 QIS g0z Rrie AUES &7ttt

127) six sortes de fautes duskrta, six kinds of duskrta faults, <f@ZE&E T

128) confesser, confess, pratideSana, 115

129) se découvrit 1'épaule droite, uncovered his right shoulder, ekamsam uttarasarigam
kuritva, lR¥EHE

130) tes impuretéyour s, impurities, gsrava, %

131) les liens, the bonds, bandhana, #&

132) =22 A7]= ol2fgh opdrt Almox] “s|YS FRst F5AE Astole HSA HANE B
1 QltH(Concile, p. 268).

133) le Vinaya et le Dharmapitaka, the Vinaya and the Dharmapitaka, EEfEi%iE

134) ayusmat A ni lou teou(Aniruddha), EZiRES

135) Ché Ii fou, Sariputra, 2 FI3E

136) Kiao fan po t'i, Gavampati, 15 IKIR(ZES4E)

137) 7tgwtr]o] Astrt Mad ZHA: Kia ye kie king(Concile, p. 6~11), Légende d'Asoka(p.
29-32), Tchouan tsi san tsang(p. 96~97), Fen pie kong téo Ilouen(p. 115~116),
Muulasarvaastivadin Vinaya(Rockhill, Life, p. 149~150). 7}AprC] QAo ofZchrt AAFS &
Zsto} of2stE Ert wolo] AAstgEA]l Aot Ok 32|abA(Sirlisas) Zofl QE 7iguiT S
dHskR o B2 U(Paurna) &2 TiaractJr(Suprabuddha)EJrL ol 15 Addstes BS WO
o ot 582 9 © et 2 ule Uzuhjo] S9ith. 1ot aAlsat 23014 O A
A Z717} Eol Lot 19 RIS AL JteHgatha, BIE JAsAc
o] Qlzof WA= Vinaya, 1, p. 19; Diigha, 1, p. 356; Theragatha, v. 38, Sumangala, 11I, p.
814§ i 74 JTLEK]E'./K}I]‘—- —rE 7—]7\5} —ia] H]-a}g] }‘\_]_w_]- %%_U\]i}[‘]-

138) Che li cha chou yuan, Sirisavana, FFIJH#IE.

B 2] L/‘\dJ ‘seriiskavimana . Caturmaharajikas A|Alo YRt &&, Digha, 11, p. 356

= = =

Rt

SIS A
139) o2 HA 0] ZAHsHH o] ¥lfh= Y 2LK(Parna) 22 ‘$IHE(ZHIKF, Suprabuddha) 2 744
o},

140) les impuretés, the impurities, ksindsrava, %
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141) un oiseau aux ailes d’or, the bird with golden wings, £# &

142) 1'ceil du monde, the eye of the world, lokacaksus, R

143) Ché li fou, Sariputra, &F#

144) Mo ho mou k'ie lien, Mahamaudgalyayana, [EEzH g

145) les liens de l'affection, the bondage of passion, anunayabandhana, E#&

146) Lo heou lo, Rahula, FEHzZFE

147) le caractére impermanent, the nature of impermanence, anityalaksana, &8

148) o]71& tjofst Qo Bt o]Zst ot o] 50| 7|A(twin miracles, yamakapratiharya)o)
CH Nidanakatha, p. 77, 88, 193; Mahavasz‘u, I, p. 115; Divyavadana, p. 161, 378). 121
Q50| %5 Uzshte] &7k o2& s]xo]7] % strHole k. 3, p. 79 a, Uhshrbxpute] U=uh}

=2 2 74).

149) les miracles, the miracles, pratihdrya, T
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150) 1'oreiller, the pillow, bimbohana, ¥

151) Vinaya, 11, p. 286 R AX: apattan ca sisam. bimbohanam. bhumito ca pada mutta. TTr. &
o] GoflAl "ojx]i W Z} HiZfol RH3]= Atojof. o] Z]o|gt AR ARRF2 A9 W= FA 7=
T]jo] Qlth: Légende d'Asoka(Concile, p. 36); Mahiisasaka Vinaya(p. 140), Dharmagupta
Vinaya(p. 175), Mahasamghika Vinaya(p. 208), Muulasarvasyivadin Vinaya(Rockhill, Life, p.
156).

152) la concentration semblable au diamant, the diamond-like(vajra) samadhi, vajrasamadhi,
£RIE

153) les trois sciences, the three knowledges(vidya), =8

154) les six supersavoirs, the six super knowledges(abhijia), 7<i#i@

155) la délivrance totale, the complete liberation(vimoksa), LR

156) la force miraculeuse, the miraculous power, rddhibala, X5

157) obdtih 2o ©@al g WHF 2L APMolX|gh, v} A4 PO ozt AL ohch —
Mahasamghika Vinaya(Concile, p. 209).
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158) Kia ye kie king(Concile, p. 15)°} Mahasamghika Vinaya(Concile, p. 209) & 737 QF=ofA]

7iapaiot obdetol Al Atatsta 9ict.

159) les constellations, this constellatons, 18
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160) Ajfiata Kaundinya, P& 1&k a0
161) les arbres to lo, to lo(tala) trees, %FEfst
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STt ZhARNLT} obyTiol A WaCE162) “TAY E7 1690 2 e (OeIviA 1647A] s
ol Y| opyluHeE AlAL 5 1. TEU0IR,160), 2. TEOIR,167), 3, TAfol4L,168) 4, FARSo}

21692 Fastol o2 A5 WOzt REEg shab17
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oigt of2stESo] £ Sty w7 YEe| vjyoro] WS 2WY 4
eIt Ot AR Quwall72)z) 9laUct oWl of2stE s1ed| vlUorE x]7|=d] A

162) o] 7] opx|ate 24 ZAlo] Zojjsta ot AW =52 A9 42 ojdRy w2 Ao o
Aol Elo] gtk BE2 Winternitz, Literature, 11, p. 1, n. 13} Lav., Dogme et philosophie, p.
19804 & & o} Fast A2 wde] 34 A47F Rhys Davidset Oldenberg”Z} ofglsh ECjE
AR o]FojF T AtAoltt o] ZA|o #SfA|= S. Lévi, Observations sur une langue
precanonique du Bouddhisme, JA, Nov.~Dec. 1912, p. 511: Przyluski, Concile, p. 333~365;
F. Weller, Die Ueberlieferung des allteren buddhistischen Schrifttums, AM, V, 1928-39, p.
149~182: A. B. Keith, The Home of Pali, BS, XXXI, p. 747& = 7.

23 BHOIN Seld 24 Ay B FRS0] AR YA AASHE gect oftte FHE
o atolg Atidoz BEET 2 9 Zlolck

a. 7125& £ Bof % rrauje} uUolz B2 sbssich QWalst wluops, ohdrp} smats
& SYoH( Vinaya Pali et Vinaya des Mahisaka in Przyluski, Concile, p. 143~147. — #Ar2E0]
oldT2 BE opfulE H4wrn 1 7&u WAlS 7|2aTHib., p. 85~86) — opdrisl ci2ojwo
M 2]a Quhalrt vjuolw|whrtE A4&StoH Vin. des Mahasamghika p. 211~216).

b. ol £ HA| #E(matrka)el @o] Pgo] 7€t — @A opdthl cizulwute st
W, owels} uiopwubrte QHst ololA ZAp =wg Qtastth(Lagende d Asoka, ibid p.
39~45).

c. 71252 Edjmupte BRI} O Aol AEAbs BEHAsih — Qwels} ulUors, ohdt)
7V Smetet opu|tk2uts hESITH Sarvastivadin Vinaya, p. 227~231. Dharmagupta Vinaya,
p. 187~195; Mpps).

163) Tchouan fa louen king, Tchouan fa louen king, Dharmacakrapravartanasutra, =i

164) Ta pan nie p'an, the Ta pan nie p'an, Mahaparinirvanasutra, AA%JE8

165) les quatre A han, the four A han(Agama), PB4

166) Tseng yi a han, Ekottaragama, #—B[&

167) Tchong a han, Madhyamagama, B35

168) Tch'ang a han, Dirghdgama, EfM&

169) Siang ying a han, Samyuktagama, FHFER&

170) la Corbeille de la loi des Sutra, the Basket of the Dharma of the Sutras, suatrapitaka, i%
&)

171) 2% XAF=L2(S. Lévi, Les seize Arhat, JA, 1916, p. 31~32; J. Przyluski, Concile, p. 352
sq) op7tut R1-& «AE FAIRE Z5it. o710 t2]axto] mef oprturt AAE 555 UEsiEct
(D=Digha; M=Madhyama: S=Samyukta; E=Ekottara; = K=Ksudraka): @ M-D-E-S, in
Mahaparinirvanasiutra, T 6, k. 2, p. 191 a.

S-D-M-E, in Mualasarvastivadin Vinaya, T 1451, k. 39, p. 407 b~c.

E-M-D-S, in Mpp$ ¥ Tchouan tsi san tsang, T 2026, p. 3 b. [Mppé= AT oj7jujgrs of 7|
of maFAIZITE. SHXITE of2ff k. 5, p. 99 bojlA A5 Ft7HKsudraka, £F)E QIX|staL Qo).
S-M-D-E, in Asanga's Yogacaryabhami, T 1579, k. 85, p. 772 c.

D-M-S-E-K, in Pali canon(cf, Atthasalini, p. 25~26:. tr, Tin, Expositor, 1, p. 31~32:
Mahisasaka Vinaya, T 1421, k. 30, p. 191 a: Mahasamghika Vinaya, T 1425, k. 32, p. 491
C.

D-M-E-S-K, in Dharmagupta Vinaya, T 1428, k. 54, p. 968 b: P7 ni mou lourn of the
Haimavata school, T 1463, k. 4, p. 818 a; the relation of Nandamitra, in S. Lévi, Les
seize arhat, p. 20.

E-M-D-S-K, in Fen pie kong t6 king(Przyluski, Concile, p. 119).
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st Ut
AR Uieofl oAl A1) et M, (4) *ems,m) (5) T, 180) (6) W%
Yu|Lto},181) (7) £,182) (8) Sute) 2,189 (9) AE,180) (10) ARIBVER] Ciste] WA ¥ u)
Lot w7807} o] 0] 5Tt 187
[obu]c2 o} 2]

DE ol2SlESE ThA] oA AT "It =S Paks] A%

ik

2 QeTte 1

172) 1'ayusmat Yeou p'o li, the gyusmat Yeou p'o I{Upali), E¥Ht

173) P'i cho li, Vaisall, Ba&E

174) Kia lan t'o, Kalanda, Mm@pe

175) Siu t'i na, Sudinna, ZHi2A}

176) £tyo] Qo WA= Vinaya, I, p. 10~21(tr. Horner, I, p. 21~38); Wou fen liu, T
1421, k. 1, p. 2 b: Sseu fen liu, T 1428, k. 1, p. 569 c¢: Che song liu, T 1433, k. 1, p. 1 a

g2
177) trois sections, three sections(varga), =B
178) 250 défenses, 250 Precepts, parcasaddvisatasilasamprayuktakartha, — B AT
179) les Sept préceptes, the Seven Precepts, saptadharma, +i%
180) les Huit préceptes, the Eight Precepts, astadarma, /\i%
181) le Pi k'ieou ni p'i ni, the Pi k'leou ni pi ni, bhiksunivinaya, tt &R E
182) le Tseng yi, the Tseng yi, Ekottara, #g—
183) le Yeou p'o Ii wen, the Yeou p'o li wen, Updliparupriccha, &EF|f5
184) le Tsa pou, the Tsa pou, Ksudrakavarga, Ht3p
185) le Chan pou, Kuéalavarga, £&. 9do= ==,
186) la Corbeille de la discipline, the Basket of the Discipline, vinayapitaka, B Eid
187) oju] & x| Wiy}, opdtizp 9hds] v|upols Agehes 4¢ 1AL tiiE AIARE H|uof

o <A OJUr. Che song liu(+a#)s AP ©] 4046 Pur.lyataraﬂ] ofsfi AlAsto] Mpps
AAL rorepRjutol] Ofsf Al&EAL ‘Blul2bAN(Vimalaksa, #EFEX) O] Ofs L= AH Bagehi, I,
p. 177 &=x).

Mppset Che song liu & A B5% FUl2tAjuprb Wost 2o 2 Mppsd 8742 wAsIEH Che
song liuv?] W& 552 Q= JEHE O Al g0l = Zek gloy. 1Y 1+ o] &%
o] 7z} Z(chapitre, ) £5& Y(pou, varga, &)t Z3stct. MppsZt of7|A A|gohe B g
HS Che song liu(T 1435, tome 23°)9] WY&y} £Q HEIO] Huz2 235 ASEHCH

Song 1~3: FA|0]X]qt o|wh @Al FX] Al Ao ofjElof Q. p. 1

Song 4: Ts'i fa(Saptadharma) p. 148

Song 5: Pa fa(Astadharma) p. 206

Song 6: Tsa song(Kshudrakaparivarta) p. 257

Song 7: Ni liu(Bhikshunivinaya) p. 302

Song 8: Tseng po li wen fa(Upaliparipriccha) p. 346

Song 10: Chan song([(usa]apanvarta) p. 379

MppsQ] "F(pou)' & o] ‘A &(song)d} g5kl o] TA R(pou)yt &= FAI 2 =L
2 Bt o7A mA ol S Yulst o Fojof ‘Al'o 2 tfF|slof $hrt.

I o] /e A7 AYHot. dustd Mpps(k. 100, p. 756 c)o] oE RS SOl TARLE
(Jatakas),@t TEwgiE(Avadana), S 755 7HA0] 2(Kasmir) X]9 H|Uof= QX1 Al Y (pou=varga)
2 FdEo] qAEE T For dE T AN BE(Vibhasa)’t sty &g 27t oln] &
Q7] giEolt. & °}““OE“ 28T} R4 s a5 tRei(Mathurad) A9 2782 24
B2 JAAdrlo Ity Cf. Przyluski, ASoka, p. 214~215: Fables in the Vinaya-Pitaka of the
Sarvastivadin School, THQ, Vol. V, p. 1~5. 02 XL 242 01& tf=27 EBAsi}
Przyluski, Concile, p. 4095 & 7l.
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o= opucizols M3 2 LeFAS

2 %%01 obutHe AbRbafo] 9o} theat ol LTk “olgt Zol, Lo, &
#efobaElo] Ak 0 Soh WASIA Lasthck oAl Felg190
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sts £ 3ol Hfoju=lah. 23 ohd msfiop & obAl F2{Foldk RSIAVE?I) 1. HQJ195)
T EA9) 3. AFS197) 4. 7]A12198) 5 ©2199)]2} 200) o] WE 7S g] ojy|c2a} Ab

[70 a AhAel 2% elxb A4l okzeh, ygm0] 245 2Fee vAlL ot
2009, sy00), 2190, o, Kol £ U2 B BlE BFYE SUatolel. Laiw
188) la Corbeille de /’A p7 tan, Abhidharmapitaka, FiE2&E
189) le siége du lion, the lion-seat, simhadsana, B
190) les cing frayeurs, the five fears, bhaya, A
191) les cing péchés, the five sins(gpatt), AIE
192) les cinq haines, the five hatreds(vaira), 7%

193) 1

es destinées mauvaises, the bad destinies, durgati, ;&

194) MppsollAl @A) Y-&o] thAl F&(Zth)olet= Aol =< sttt

195) Le meurtre, the murder, pranatipata, %

196) le vol, theft, adattadana, &

197) 'amour illicite, the illicit sexual relationships, kamamithyacara, 1%

198) le mensonge, the falsehood, mrsavada, &:&

199) l'usage de boissons, the alcoholic drinks, madhyapana, gif

200) opdtte] o] =7}(Abhidharmapitaka) &&= HAA G vlyotz RE A 719 1h= Q&
St Zlolth. Che song liu, T 1435, k. 60, p.449 a(tr. in Przyluski, Concile, p. 231). o] AA
2 2o, Brie opuctantE Ao} (Sravast))o|A] &S st} Anguttara, I, p. 204~2050]
o5t Tt o714 EAIE oA F3&2 Eolst A2 olUErM Y7 (Anathapindika)e] A|webit
(Jetavana)ofl A It
Panca, gahapati, bhayaini verani appahaya dussilo iti vuccati nirayail ca upapajjati.
Katamani  panica?  Painatipatam  adinnadanam  kamesu  micchacaram — musavam
suramerayamajjapamadatthanam. Imani kho, gahapati, panca bhayénj verani appahaya
dussilo iti vuccati nirayan ca upapajati. TTr. AAY oA F2&1F FsHS BA] FEotH 15
HARN} ot E£3F X0l ThA] Bjojdth. oA ZHR|E B9 £, E%’“, Abg, 2AAE, cﬁ
7F 370ltk. 71Ato] oA B &S BAl XolH LE "ARE; ot 1= oAl X0 Ejojdr.
Panca, gahapati, bhayani, pahaya s1]ava iti vuccati sugatin ca upapajjati. Katamani
panca? Panatipatam adinnadanami kamesu micchacaram musavadam
suraerayamajjapamadatthanam Imani kho, gahapati, panca bhayani verani pahaya silaval
Iti vuccati sugatin ca upapajati. TTr. AANY, OA £33 Yste ZoWH 1= X|AAIt sty
ot MAF(F#@)ol oAl Efojuta]al. o] Al THRl= ROIIVE? B E5A. AR ANY. 2537t
J70]t}. 7Ato], oA FE3t d3tE FoW 15 XARR}; st ®£3t 1= AFo] thA] Ejoju
2]2},
Ao} ofujele of Ant Yjeh del ofre ok wa) gRuielo] lsfe g Sujoly F
3 WRe A RAAA Yrtopz £RE 4 9ot

201) la Corbeﬂle d'Abhidharma, the Basket of the Abhidharma, abhidharmapitaka, B2

202) les Devi, the devis, K&

203) les fleurs célestes, the celestial flowers(puspa), K=
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[ZA cofu|ct2ntet QFolu|ct2anr A4
Fm7l opu|cha o}, 208 g Robu|ckn}, 209 T8 n oA ofE th2otse] sjge

g1 2o} o Al MERS FAL WAL o7l Uol Yotk Rrie] ¥ 5 3
P A WAL WY U Age Rop HE Al 2otk ¥ do] AL} ojavigo] ©
dojeh JRAshe SATHE2I00] 0 CiEAISe] Bof EYS WYL SAIgE 1 7o)

204) les parfums, the perfumes, gandha, &
205) les banniéres, the banners, pataka, W&
les parasols, the parasols, chattra, 2

207) les vétements célestes, the heavenly garments(vastra), Xik

208) Pa kien tou a p'i t'an, Astagranthabhidharma, N{gEREE

209) Lieou fen a p'i t'an, Satpadabhidharma, <4REZ
Przyluski, Concile, p. 72°] ¥19: ‘ofg LA Q A(eight hien tou, khanda)® ©]F 0%l ojd|ct=
o 9 ofi B2 o]Rojxl ofHtt20}. of7]of] AAIE oA itAne|x AP FIGAHS FHollA B
A g Foltt.

210) une grande assemblée du quinquennal, a great assembly of five hundred,
pafdcavarsaparisad, BETE KRS

)
)
206)
)
)

211) Aolal A& YAITH SAlo] & Fupe] Fgo ol& A w9 #F & JAH(Sthaviravada) H
5 #(Mahasamghika)®] 25 LA Mpps &2 dUs| ti5F9 7Hr0]2(Kashmir) W&
off o713t

1O T XEBEWsH(Mahavibhasa);, T 1545, k. 99, p. 510 ¢ ~ 512 a.

Ht~0] E2H(Vasumitra, k)9 & #s=#:s(Samayabhedaparacanacakra);, T 2031,
p. 15 a~b(tr. J. Masuda, in Asia Major, II, 1925, p. 14~15): T 2032, p. 17 b~c; T
2033, p. 20 a~b.
3° oto] =xjof tfjst wiztuf2ul(Paramartha, E&)9] A, 71 ZA AXI} San louen
hiuan yi de Ki tsang(T 1852, p. 8 b~c) ¥ Sanrongengi kenyushu de Chukan(T
2300, p. 455 b ~ 456 b) YW = ctojod HAEO By Huto] 7]Q(L'origine des
sectes bouddhiques);, MCB, I, 1931~32, p.30~400] A3
4° d%H(Hiuan tsang)Q TXEEC(S yr k1)y(T 2087, k. 3, p.886 b: tr. Beal, I, p. 150~151:
tr. Watters, Travels, 1, p. 267~269(" ] B EE KB EWH(Mahdavibhasa) oA A7d IS drke
Az). B cojode o] AES b1 Zo] Qofstal Qlck: "wo] =RE ofr|st o|wo] AR Oo}s
H]Q}(Mahédeva, KKR)Z Qs wrAlst whe] AMzLE(Sthaviras)et tf&5%(Mahasamghikas) tis 2
20 Y28 & 8 A & "o Al ofastek X[k wide| e el(Pataliputra)ollA] @1 Aol Rt
A A7]of] o]2eixof doj'd dojrt. OiFHE= & 7HA] H|ZE 2 A sius dis 44
EEJH“IUW}OH ZBFA7|A= 71, o2 st Oof2StE =2 #Mifi(srota-dpanna), LEH SA1S A
d Az oFo] BESH, —J%LP oL J&r A& Ad A} & Xt ‘3}” 7HR(EE)E Ad
EAleE Aol Z2AZIAR= Aol .. JT KRB ED R 0l 46}‘34 ofa7bet2 upstHeto Al f2]st
A =Ao TAES AUt o]0 wejuf2r= o] 3o tjs] ZFgt 7l°*° 3718 PE Zojot
a0 fUrE‘I‘ M2Z olwe] Alxo] tigdst= Aol Mg HARIATY 0| wE=2] $F \_J ESE|
obo| Al &2 G|t SA|RE o]Fo] nfgEo g JipulER TnjsiAl 42 153 Aot fgfeet=
YHES Lﬂaﬂﬂr. TREVDRI O 2ot o552 717025 Ty ARSIHo]3tolA TREWR o] A

rl

o md



SHATL ARG =722 X7} Qldt). wetut2uto] o5t A= o2 &
oo} widejrxale Fopgtt. I3Xo|A st ep7F AFYSHAL & Ryt A%dsto] M2 24 3
oS Fdstol A fYTE QAE Aststrlof o]2tt. Hi= o] A|Z|o] xI/gst Bujo] FHo] JYE] Q]
O whejofe ok 2o Astal Qo).

Walleser®] A= (Sekten des alten Buddhismus, Heidelberg, 1927) opx|gt HE(p. 78~93)0] ¥
A= AW Sde pa tha dad par hbyed pa san rban par bsad pa(Bstan-hgyur, Mdo hgrel,
XC, 12)& & Ao #sto] o= Ygtty: dti(Nanda) &3} ufsiw=oi(Mahapadma) < X|A|
71F 28Ry o] wRARMA A =| )], ofsto|ere] QAo #ek A2l 3|97} whde] e 2ol A
g JutRet tisRel 228 Aot Walleser, p. 81~82) — Y=vi & WG4 AR =HH 5
c}20ta7HDharmasoka) x|5h9] wT2]se e al(Pataliputra)of|A] [ofstd|ete] Q@Ato] st Z1Q1A] &t
AR o] A7to|A thERet AatRo] FHo] op] & QltH(ibid, p. 78).

AR F A EHEL Wt 7170] 71012 JAFolet Bk HA] B2, HuA F
o] 25 st eAold v|o]eAo]d Ztof, o] f2f= vio]ire|(Vaisall) SHE°
A&o] =Ast A 71X NE(+=, dasa vatthuni)S v]'dstAL 7|& S Aojxp 24X T AE
=8 £ o8 F7F EXstts AME SHY A 2T 7Ho]7H(W. Geiger)e] Mahavamsa, p.
LIV~LVI A& J2]1 =A89] ERE, IV, p. 179~185, art. Councils®]] &% 24 AtRE5 AAA
oA} o] ZAlo] AAst] ojTg FEe AT dHFA] Rt QSR ofg )k Zr:

a. vtolare] A% slel= Uzuht & W @R} e sfo] At Pali Vinaya, 1l p. 294~307(tr.
Rh. D.- Oldenberg, III, p. 386~414; Muséon, 1905, p. 258~312); Wou fen liu, T 1421, k. 30,
p. 192 a~194 b: Mo ho seng k'i liu, T 1425, k. 33, p. 493 a~c(¥t] U]A}): Sseu fen liu, T
1428, k. 54, p. 968 c~ 971 ¢: Samanatpasika(in Vinaya lll, p. 294 sq, Chan kien liu p'i p'o
cha, T 1462, k. 1, p. 677 ¢); P7 ni mou king, T 1463, k. 4, p. 819 b: Fa hien tchouan,
T2085 (tr. Legge, p. 75).

b. "polAe] AR 2lo= yauig & WA @ == ool XS Che song liu, T 1435, k.
60-61, p. 450 a ~ 456 b: Ken pen chou... tsa che, T 1451, k. 40, p. 411 c~414 b, Tibetan
correspondent in Dulwa, XI, p. 323330, o] A<0of Bu ston(Obermiller), IIof 1= jj&o] Al
2 p. 91~96: Taranatha, p. 41~42(R=S ot2A AATH: Hiuan tsang, S/ yu ki, T 2087, k.
7, p. 909b(tr. Beal, II, p. 74~75: tr. Watters, 7ravels, 11, p. 73-77).

c. Aaat )70 olstw, o] AL ZetartKalasoka) |, U=uht 5w g
T = sfjof] dztHDipavamsa, IV, v. 44, 47, Mahavamsa, IV, v. 8, Dipavamsa (V, v.
3039). o] ZAAA H&ETT $XQl=(Vriiputrakas)2 AHAlE UEHE di+2 A4S
s, ol 2R gERsL Sdstich — A¥ FRSS Y2eht 5 oMy
dml & otart A AA UM E= of wiEeRTofoA oaxt 2R i(Tissa
Moggaliputta) #A=2 Fd A|FAF 2AS 7153 f-A3t &7 50|tk (Dipavamsa, VII, v,
34~59). TAt= A2 S0 i#wEBE(Kathavatthu)S £87# stil(Dipavamsa, VII, v. 41,
56~58; Mahavamsa, V, v. 278) ZuS ¢Jd] 0|52 3oz Hulith
IO 2 A& violae] 24 HHeh A vlustH, a?t bo] y4EH &
ofri3t FEAE AT, 0|2 FEo] et Adhlote] WAL ATEES L & Ak,
12 dget ddizle Adist gx R|sto|A AtaTigjm AN {27 F2d F
AdLZ ofart A|ste] mit =mZAe|utolA] Fojgti(cf. Lav., Histoire, I
Przyluski, ASoka, s.v. Upagupta).
2° J&e}t ddir|e] ZZe|uls ofastoA Roirh 238 EAHvibhajyavadin)d &8 E5
5te] w25t tHMahavamsa, V, v. 271; Kathavatthu £, in Aung, Points of
Controversy, p. 7). wtdz] dojdutg tjEsh= ZEBAR(HAIHE. Vibhajyavada)=
o o]®gE &fojof] o]Asto] b UA|7F oYzl o' upAo EXE HE7HT). o]2igh
APe AtaneE Qlojstute cimsts HURSEI BAS e A EAE 28
st Ak gigstt. ALAlGR7E A= otu|tt=otolA MY EXIE = ol
< U= Zefotoft(BHE#E, Maudgalyayana)et =1 wEEAE Aoz gt (Lav.,
La controverse du Temps et du Pudgala dans le Vijianakaya, EA, I, p. 343 &x).
Atangle Z49] npeedefotofits otute whde] £74d9 =742 Moggaliputta)d
Zlo|tH(cf. Lav., Hisoire, II, p. 138).
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Rasled % fatel FYol W2 YA 23 sofolpzte
ot Ecjuniztel o) Zm2i0] g

(e} . e o
2 siAstTAL sto] TEAAWAE 2198 Akl A B A7 HPWAIS o}

Dipavamsac] &3 st= Ze2ta7HKalasoka) & |5}, ‘iﬁb‘%ﬂ”}(Vaanuttakas BE )
o] tiers (K478, mahasamgiti)o] oJojA|= wiolire] ZAZ(Y=2wvht & ¥ dxf o) ii)
ot&77t & Aot wide|xel Ax(U2uy & oS dAf off). — Aol dppOjm
2to] =xjof st wietop2me] RAo AV|E FRA|O|=

m>~

g g8 AA] Y=vpd 9 |
S 1 otart ¢ Aot Y F AAS AGstL ok QWi of25tESo] JIpUl2E |
W7l A 29 A R wEepzete gk o 49 ZY(P. Demiéville, L'origine des

sectes bouddhiques, p. 21 &x).

4° 70|22 MEo|AQ] ofstrete] QAtof St =9l Kathavatthu, 11, 1~6(ed. Taylor, I, p.
163~204)0| A tr=2ojXIc}t. Cf. L. de La Vallée Poussm, The Five Points of Mahadeva and
the Kathavatthu, JRAS, 1910, p. 413~423)

212) ¥opo] @™y} HHst ALE: W. Geiger, Mahavamsa, App. B, p. 276-287. R. Kimura,
Intro. to the Hist. of FEarly Indian Buddhist Schools, Calcutta, 1925; M. Walleser, Die
Sekten des alten Buddhismus, Heidelberg, 1927, ]J. Masuda, Origin and Dictrines of Early
Indian Buddhist Schools, Asia Major, II, 1925, p. 1~78; P. Demiéville, L ‘origine des sectes
bouddhiques d'apres Paramartha, MCB, 1, 1931~21, p. 15~64.

213) Kia tcham yen, Katyayana, lifgiE

214) les textes de l'intérieur et de l'extérieur, the inner and outer texts,
adhyatmikabahyasitra, P& E

215) Fa tche king pa kien tou, Jhanaprasthanastagrantha, 3$&E&/\&EE

216) 7tmofopito] et MEL Basiry
a. Ofsp7hmoopts 2rio] 9jrhst ChRIALS Jhec] shteal, Srie] et AR AAE AN
MW= ¢ O Zol9ltiAnguttara, I, p. 23: aggo sankhittena bhasitassavittharena attham
vibhajantanam. = $Ato]y(Ujjayinl) SAlo]ln ofw](Avanti) AAIGTHTheragatha, v.
496~501; Rh. D., Brethren, p. 238~239 #A: Manoratha, I, p. 204~209).
o|e} dx|sh= O AAS 15 TERER(Petakopadesa) )] MAtR L S Qlth TCHEAL
(Gandhavamsa))(WL 2| XEESL, p. 59)= L AALZ vfst7tzofoptg 447dshet. — Mpps, k. 2,
p. 70 a 20~232 o|FA] Ystty: “7tmofohit= Rrfo] AMS Foll XU UWES AYsta Xltet
T2 jE(box-collection)g Soh= E#N(Pi /e, petaka)S AUt ofAle GQIwolA AREER” —
Paramartha(in P. Demiéville, Origine des sectes, p. 49~50): “Rr} AE A] Ofsp7tTofofit=
scke] oprful-smete Eolsly] 9iel EAES shESIETL” of oAl TEMER, U PR EERE
sw(Abhidharmajrianaprasthana);3r @=o] Q)t}.

[MEfEsm 2 A™st X<oltt. R. Fuchs, Specimen des Petakopadesa, Berlin, 1908. E. Hardy,
Nettipakarana, p. VI sq., F&: "0]712 C.E. £7]9] A|&ol0|, §H4)FHA A =ro|ct, AJ&et A
T2 AolA ol AAZITE”: olef tRA o R Mppsy o5 ofd|ti2ofo] ZIA[ZICE T2]i
yopolekah)  2AE 9Al EotY7ZtoHKhuddakanikaya)  dA Aol Pettipakarana,
Suttasamgaha, MilindaparihaS Z3tA|7]11 QTHM. Bode, Pali Literature of Burma, London,
1909, p. 4 sq. F&). "R XA Visuddhimagga®t ¢-#rsH(Upatissa, Af2]f=ato]
o|H)e] TR Em(Vimuktimarga);2] EUE o]F= ZHZHo|tHP. V. Bapat, Vimuttimagga and
Visuddhimagga, Poona, 1937, p. XXV %), — a8 A0|A(Helmer Smith)e] &1 (Przyluski,
Concile, p. 73, n. 6), A20A= otAle TR 0] AMEE L QT ]

b. "8 &m(/nanaprasthana); AAr 7FEofoput, — TEE5R, Al Mpps(p. 70 a 10~12)9] W&&
Agtey. otat AR ol%, 1 o] oJstH Ye=sp oj¥f | S 7pTofofLyrt r?é*e”aﬁié =3
o}, o] ExRh= HH}E}U}EE}OH olsl] gleith(Demiévills, p. 50). ofof] JstH “o]# d T 7p=ofofit
7} Anavatapta 35 Ty UVM%OH U, "HEsF ddol dsksto] Ejwurto] * gt A
oAt gLTgE “EJ Shdtt...: 9] HALS "R?J Arg2 g4 Addste gnef B2 °*ﬁJrE

F7derdt: ol ufsprrEofohte] A0 YR wapst A UA|RF *EK}"“E}”_’ gt}

A= ”}EOFOFUH‘ 55271 ofde} dAA R =AM w2 77}“E°FOFUr HEH}L}

T ARV &2 F49E ALAeRY 7]*&4 A7 AA2 K19 75 275 %Ur- a7p T

BEm2 NAectdoy 1 58159 7Y ”iﬂ’} A= AlZ717F “O‘Kﬂ% HROA AR|SHA] ¢E7]
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olon], o3 Srto] AAISS oS Efj2 fEUE 218(5L AR 29)0 BE S T} of
T 4 AW A IS A5l TukALS A 9lc)220

2. OfH AJRSS oA UL TgEop|Y 2 e, WY AAHRES [BEAAL, 2

O — TEREW,(T 1545, k. 5. p. 21 ¢)ol 9Jst¥ “vidtH(Bhadanta)Katyayanal’t @A 22 A&
SIS DAl 21 & (Orient)o]] ARGt} EHo d2i4l opA 42 AEFHT 1544, k. 1, p. 918 c]
ol f7F of7lo k. @A "G A7] (T 2087, k. 4, p. 889 c)oll= "YEuh}; AE d $ 7T
ofofit =AP’} Tamasavanad®| Bias7d ¢t 735 Cinabhukti FZollA TEEERS A=ctIT
(Watters, I, p. 294~295 #tx). — wj2joj=2un}to] TupAvrE=o]l AMof(Life of Vasubandhu);(T 2049,
p. 189a) “MYUAI Q% siufe] 7hmoop iz} Al7| eiupo] ojulci2olg WRks] Sla] @uf of2ate
o} o WOjAEels o} D2 7 AL Uzuht 3 oM | $ck’ o] WA Autgol
rEgEimaoletl e Bl "AMBt(Astagrantha) ;¥ Tt
Mppée 0] A&g EAF IR TRERKNREE(Fa (che king pa kien you); 2 RSttt Zm=2
2717 del % AYs] YohATH "= (kien)(93 ¥ 9) E(tou, khanda)2 1/dE THA|E olct. o}
Uk whelop2 ok AFAO] THRAREE JEEN{E(Vie de Vasuhandhu),(T 2049, p. 189 a)ollA “Zi(5
10)7} Z(tou)= ‘kTe lan t'a(9 & 5: 140 & 17; 9 & 3) 2 “Mmdfth(grantha) of siEgere AHAHs!
th; ol3st A2 WtRE|= AWYS /adnaprasthanashtagranthaz BQstict dAfzA=
REMEBS2(Pa kien tou a p7 t'an, Astagranthabhidharma) £& ‘& Hoz 1A= ojd|ct=o}
L MX]2 ;9] =9lojo|ti(cf. J. Takakusu, Abhidharma Literature of the Sarvastivadins,
JPTS, 1905, p. 82, n. 2: Lav. Introduction to the KosSa, p. XXX).
X &,2 ofhb|EglYasomitra, FKR)Q TRER(Kosavyakhya),ol o2l Ak A-LE]AcHp.
89~12, 52, 116, 157, 694); o] Q8&ERHE o] A|&o] AtAnglxzz Elo] Qo HE(fEF,
skandhaka}S2 ¥ 1H9elo] 91ge & & 9tk — % Frojio] Exjgick
1. A pi tan kien tou Ilouen(Abhidharmastagrantha), T 1543, AD 383, J&B5o]A]
Samghadeva 2 Tchou fo nien Y19
2. A p' ta mo fa tche louen(Abhidharmajianaprasthanasastra), T 1544, AF 657 & 680, #&
fSoA] & HA(Bagehi, I, p. 161: II, p. 489 %),

217) les suprémes Dharma mondaines, the supreme worldly dharmas, /aukikdgradharma, tt
BE—1%

rgFx]) & 9] Laukiagradharmas o|20] ISA= Lav., JAananprasthanadpO o185
Parayana(Parayvana 7tx, MI, 11, p. 323-327: Introd. to Kosa, p. XXX.

218) Astagrantha, N\EE

219) Jnanaprasthana, &

220) Pi p'o so, Vibhasa, i
22 Ataso 475t TEER = Fdciel(alandhara) 2 FehiH(Kuvana) 59 =2 7H012
o 22t (Kundalavana) ZAOIAl 7t 47HKaniska) =2 HAEQICH of7]of o] AR &
A e 24 553 AAR
%2+ &A1 Paramartha, Vie de Vasubandhu, T 2049, p. 189a (tr: J. Takakasu, TP, 1910; —
Hiuan tsang, Si yu ki, T 2087, k. 3, p. 886 b ~ 887(tr. Beal, I, p. 151~155; tr. Watters, I.,
p. 270-~78).
EJH|E &74: Bu ston, II, p. 997(t}st A& Asit}h); — Tarandtha, p. 58~61; — Schiefner,
Tibetische Lebensbescreibung, p. 310.
A< Kern, Histoire, 11, p. 392~394; Manual, p. 121~122; J. Takakusu, JRAS, 1905, p. 415:
JPTS, 1905, p. 123; V. Smith, FEarly History of India, Oxford, 1908, p. 230; Lav., Histoire,
II, p. 326~327. 2<st AFoA Faliste= o] edAdle A=, 1 293 Q=oi =2
7hU 45719 otaZbs WiBAIZIAL, EJAb BARtoH(Tissa Moggalaputta)’t XIS 7 BlEw
(Vibhajyavadins) ®¥&]o] S22 7] §g Ao|ct. Fo] & 2 P E UA-H "7hY{717t
27 gols AR = oot 397t JiEld A gle 7 2o Mppso] ojet wRIgt off Ag
o] 9 A= A7) o}, ofB& TEER U} JIYKI FEsto] 7tTofofpfe] MUXE, FAAM =R
Aaw Zol2t oile, &gl sty ojw Ho=z Qafof7] AsiAl Tiu|uiARE juh= H7) o] ATt
(T 1545). APA Tofu]ufAbR ;2 f2joflA] it 4 oJopr| & Zshesf, o] oozl “alid’ 7Y
27 MY 71772t n B{d5E QITHT 1545, k. 114, p. 593 a #Fx).

221) TROFIBE(Lieou fen a p'l t'an, Satpadabhidharma),, Kosavyakya, p. 46604 ZHE MY
PROPMEES T3EH S5 R0 @ =A ABoltHcf. Kosa, I, p. 4, n. 4). AfAT2|=
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olc. o SEOZ olRojsl wely 20| MAEOR UL9EzEofoRi2e0] A Zo
c}.25) ofulci2u} 8 Jled AYE ofg Eo| A Ul B uiholmelert, o
2 shaloj22279) of2stESo] ATk 1o|n UuiA] 98 e wA950] AL

olc,

i}

> u{m

3. oW AlISe oA Wik Loprt of Al e m, YAl Rrie] 2 st
9lsto] Algjmmapst ofulci2olE AL, 0]F EARZ0) EAbSo] 9hdstel Al2o] o2y

o] fAe|umetu|cta o} 28et .

22 (Kosavyakhya, p. 9), EHH|E Z=Z(Buston, I. p. 49: Taranath, p. 296): 1. vfpO]xZ2to] &
APRoW| G2 (Prakaranapada)y, T 1541 X 1542: 2. gbAf20HDevasarman) =2 CjhAot
(Devaksema, 1R¥EFRE)] "3 & iw(Viinanakaya),, T 1539), 3. EJH|E ZEX10] 973t Afe|iLxe}o]
"YL#8 R sw(Dharmaskandha)y, §t9oll  9ASH uoferZefotofif(Maudgalyayana)e] TVATEER
(Dharmaskandha),(T 1537); iv) O0rQ-Ezt2fotobto] Thesk B im(Prajnaptisastra); (T 1538); 5. E]
HIE Z4of oj7st B 2uK(Purna)e] "R&Riw(Dhatukaya),, st E74o| 2J71st Vasumitra®l ©
R Rih(Dhatukaya) (T 1540); 6. EME FHo] |73t D}s}719 42l (Mahakausthila)e] '#8
PR &(Samegitiparyaya),, 3t9 =740 27§t Atz eto] Samgitiparyéya(T 1536). — A&
4% HAAARE omlt=Enr W du =A7F o F4 MAZ ] Takakusu®] On the
Abhidharma Literature of the Sarvasz‘1vad1n Extract of JPTS, 1905015}. o] XAAro= Fo] &
2t ghef| Z=AO] Introduction to the Kosa, p. XXIX~XLIIZ7} AEEQIt. — wha] ofd|ti=20t9] A
= H9 X&g d|uwstai¥ Winternitz, Literature, 1I, p. 165~173; Law, Pali Literature, 1, p.
336~342: Nyanatiloka, Guide through the Abhidhamma-Pitaka, Colombo, 19382 & 7.

222) Fen pie che tch'ou, Lokadhatuprabheda, 4% BItEE 9

223) Leou tan king, 1RiE

224) Maudgalyayana, Big&#

225) = AFo| wet vpeeZdeofopts NEEREM(T 1537)9] AAR A4S <Ju|gitt. ohx|gt
Qo] wele o4y Aoz olgola gt

226) P'o siu mi, Vasumitra, #EE®ER

227) Ki pin, Kadmir, FE&E
) & oz o]RolXl TREASMEZw(Prakaranapada)(T 1541 2 T 1542)1 =1 Qlch
Pancadharma vibhanga, JAanavibhanga, Ayatanavibhanga, Saptapadarthavibhariga,
Anusayavibhanga, Samgrahavibhanga,  Sahasraparipricchavibhanga,  Nirvedavibhanga.
Mppsg AlZlettyd A Ul #ggto] vpinjxefo] xjAbo|ot,

229) Louen yi che, upade$acarya, imiabh

230) T'ou tseu, Vatsiputriya, Y&+

231) Chou Ii fou a p'i t'an(Sariputabhidharma), T4 F#EM R 25 (Sariputrabhidharmasastra, T
1548) 407dx} 40840l ZAX ZEHPE(Dharmayasas, ¥£5)0] 9Jsl W= 9ick(Bagehi, 1, p.
175)
— 5HH 2o|A FWILAE(Lewis R. Lancaster)= 0|2 E%5(Dharmagupta)?te] 302 A7l st
At e et AAME 7Ol AleMl Y (mahapannanam: Anguttara, 1, p. 23)24 Xt A370] o]
42 Aesles & ATk ofobk Mppse of7]oflA TER¥ER (T 1545, k. 1, p. 1 b 1-3)8 AA=
olgst Y-S 9el Xoith “of2fe] wE AAFES Atolo] Fohe F&°l shu e, BE AdE
HE 558 Ui =APF & on, Ro AE Ale ARRzete, 20 Y28y S = rﬁé*”‘m
o] XAt zf7fEF(Katyayaniputra)et= Zlojch. oty fel=  Atthasalinftr. P. M. Tin,
Expositor, 1, p. 20~21)0|A AR Ea}7} ojL Jr opd|tf2ato] FI3UA=A] vtk A
oAl otulgduts dsti Qs W Rth= FUMY Anavatapata @404 FE5HCE 22|30 §A] Al
b E AR ELle; AFsin 7F 9f Jt2Al §E] U8-S o7 Ay, o]Z7| opH|tiEulE
Ul Afgj¥mat= 3718 Wl ARSOo|A MAWSitH Sariputtatthero pi Satthara desitam
dhammam ahanz‘va attano saddhiviharikanam pancannam bhikkhusatanam desesi).
whhe] b= ot 2uhE: XTERE Al wofti FJSHA|SE AR Eels Fof v Zlojoh
123 o] Ar2]¥matu|ct2uK(Saruputrabhidharma)@t wh2] od|ch2 ol Ato]e] &Ao|Lt
& AAOA Eeid dgg WS AYslED.
E0] E 2t & =Al(/ntroduction to the Kosa, p. LX~LXI)1} 7}22HT. Kamura, Recherches



w

=

4. ORsprlmofopirt Rk ALE A] Brio] 2 Bolstel FEE 2(Altet L2 FA
S Aof A2 A oA ALRE L ek o] REs} Rrio] A s ¢
ZolU, ©A297} HalAIY theat e shdo] whEct “oj® 2 2AA6Y oA
SAMo|A ok, of#l e HOAY) UnAls Molx| 9H=th2®) ofHl e oSt
91239 Lo{A] s ) Sata] Lo 20 offl e istA] LoD LB sistc.22
W Zle A0 UtA] 2 £UA0]A] 92 ofH e wel 91 Loix]
e ahurt gon] 246 of Z1e MSHAIU) UoAl Ze MstAl eri ) ofH e A5
RO Lojx] 71 Ashx|x| hokch.250 o] WE Z1g Uef opu|ckofet dict.

S YA Ay AFsi0rr Qloyy), Ay AP bl 259 Al ghsfed), EXf A
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sur l'Abhidharma, Tokyo, 1922)7} 7§ A0 g2 XIsist &hlof] w2, Algj¥imats|ti2ots A4
AaRet ds] fatotn, whde] H(5s] Al Vibhanga)' 3t Nhhskaw(Puggalapaniat)’) n.2]%

Est7] Yol TR, p. 19 TAER(A0Sa)s, 1 p. 359 fAfR]Rmatu|ct2atof etk HY, T
1548, k. 3, p. 5439 MA|(rapadhatu). Vibhanga, p. 892t Kosa, 1, p. 309 ¥WA(dharmadhatu)
of #st o], k. 2, p. 535); A hlEH, p. 1033} Wi (nirodhasatya)(k. 4, p. 553)0] &3St JOl S W]
wutoz =83}
wlole] st ofugul L UF YO LRACL SHAlD ot A gol ofg By
(Haimavata)=(W. Geiger, Mahavamsa, p. 278) t}& 2&5¥S £83tcHk. 4, p. 553): 1) 5%
Bl(saprasnaka), 2) #ERH Rl(aprasnaka), 3) #84#E(Samgraha), 4) FEFE(samprayukta), 5) EEFT
(ayatana). P7 ni mou king, T 1463, k. 4, p. 818 a 28~29(tr. Przyluski, Concile, p. 179) %t
& 2o £ e we mAMY o] PRL Alelwmaujcizote] A A A BaAK|o] wojo} gk
1) BRES R, 2) EEH R, 3) HEHFHEME(Samgrahasamprayukta).
Mppst ‘Lol Exp 3eiSo] Atejwmeujcients otdsteirt."etkn x7gtch 12w ofu}
L o] A ZAsHA whetotanh= 259 AR SIARREel(Vatsyaputra) oF23tEY} 2hEetE
ApA10] ghafo g2 Atoron, gh&sets ‘Wolo] EAME ol|tt2uNAbhidharma des Characteristiues
de la Loi) =& ti=2uotabrfud|ti 2o Dharmalaksanabhidharma)st £2]=, o3 2z JLAE B
tho] opu|ti20tg Al Ata]meats Apile] ghfoz ARghct"etn B7)stcH(Demiéville, Origine
des sectes bouddhiques, p. 57 FZ). A At|REefH|tta0ls SAMRLeL JFRO EAS olF
£ mojol Aoto] et =012 marstal et Aoko] melo] Tef WAl Fi ohuckzo A e
San mi t pou louen, T 16497} &5}t

232) Pi le, petaka, E#)

233) Boite-Collection, box-collection, i

234) Mahakatyayana®t 9] Petakopadesa©] WsiiAE= £]9] p. 150, &4 234)S = 7.

235) les cing défenses, the five precepts($ifa), A,

236) matériels, material, rapin, 5

237) visibles, visible, sanidarsana, T &

238) invisibles, invisible, anidarhana, A~o] &

239) résistants, resistantce, sapratigha, H¥t

240) pas résistants, non resistance, apratigha, HE¥f

241) impurs, impure, sdsrava, §iR
)
)
)
)
)
)
)
)
)
)

242) purs, pure, andsrava, %

243) conditionnés, conditioned, samskrta, %5

244) inconditionnés, non-conditioned, asamskrta, 5
245) avec rétribution, with retribution, vipaka, Bk
246) sans rétribution, without retribution, ##R

247) bons, good, kusala, H3*

248) mauvais, bad, akuSala, =~&

249) définis, defined, vyakrta, 5%

250) non-définis, non-defined, avyakrta, #i

251) sept résidus, seven tendencies of defilement(anusaya), 1§
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oﬂ.l

252) S USIHA L FHE9] £A0A A}o]E Hol= T2 HAE. Digha, 1, p. 254, 282. Samyutta,
V, p. 60; Anguttara, IV, p. 9. Vibhanga, p. 340, 383. Kathavatthu Il, p. 405 sq.; Kosa, V,

p. 3: Tsa a han, T 99 (no. 490), k. 18, p. 127 a 28.

253) anuéaya d'attachement au plaisir, anusaya of attachment to pleasure(kamaraga), Ati{#

254) anusaya d'hostilité, anusaya of hostility(pratigha) BEE{#

255) anudaya d'attachement a l'existence, anu$aya of attachment to existence(bhavaraga), &
Ll

256) anusaya d'orgueil, anuéaya of pride(mana), 158

257) anusaya d'ignorance, anuéaya of ignorance(avidyd), #EBR{E

258) anusaya de vue fausse, anu$aya of wrong view(drst)), RAE

259) anusaya de doute, anu$aya of doubt(vicikitsa or vimati), E&{#

)
)
)
)
260) le monde du désir, the desire realm, kamadhatu, &%
261) le monde matériel, the form realm, rapadhatu, 3%
262) le monde immatériel, the formless realm, arupyadhatu, 5
263) la vue des vérités, seeing the truths, satyvadarsanaheya, R&%
264) la méditation, the meditation, bhavanaheya, &
265) la vision de la douleur, the seeing of suffering, duhkhadarsanaheya, R&
266) la vision de l'origine, the seeing the origin [of suffering], samudayadarsanaheya, R
267) la vision de la destruction [de la douleur], the seeing the cessation [of suffering],

nirodhadarsanaheya, R%

268) la vision du chemin, the seeing the Path, pratipaddarsanaheya, Ri&

269) anusaya complets, complete anusayas, BE

270) anusaya incomplets, incomplete anusayas, FB{E

271) Les dix savoirs, ten knowledges(jriana), +%&

272) @ X&) Z2]a1 o|e} WHH BAN|S: Prakaranapada, T 1541, k. 1, p. 628 b~c: T 1542, k. 1,
p.693 c ~ 694 a; Abhidharmamrtarasasastra, T 1553, k. 2, p. 974(tr. Hobogirin, Chi, p.
291): Kosa, VII, p. 11: Mahavyutpatti, n° 12341243. — wtd2] EXS: Digha, 1lI, p. 226~227;
Samyutta, 11, p. 57: Vibhanga, p. 328.

273) le savoir du Dharma, the knowledge of dharma, dharmajiana, =%

274) le savoir de correspondance, the subsequent knowledge, anvayajiana, %

275) le savoir mondain, worldy knowledge, lokasamvrtijiana, %

276) le savoir de la pensée d'autrui, the knowledge of the mind of another, paracittajidna,
fh N EE

277) le savoir de la douleur, the knowledge of suffering, duhkajiana, =%

278) le savoir de son origine, the knowledge of its origin, samudayajidna, £%&

279) le savoir de sa destruction, the knowledge of its cessation, nirodhajiana, 2

280) le savoir du chemin, the knowledge of the Path, margajnana, ;B%&

281) le savoir de la destruction, the knowledge of the cessation [of the defilements],
ksayajnana, &%

282) le savoir de la non-renaissance, the knowledge of no further rebirths, anutpadajnana,

283) impurs, impure, sasrava, §iF
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284) purs, pure, anasrava, #iF
285) conditionnés, conditioned, samskrta, 5
286) inconditionnés, unconditioned, asamskrta, %5
287) des causes sdsrava, sasrava causes, HiRik
288) des causes andsrava, anasrava causes, HEIRik
289) monde du désir, desire realm, kamadhatu, dH
290) monde matériel, form realm, rupadhatu, 5%
291) monde immatériel, the formless realm, darapyvadhatu, R
292) aucun monde, no realm, anavacara, ~Ei#%k
293) le chemin sans obstaclethe, uninterrupted path, dnantaryamdarga, #ERiE
294) le chemin de la délivrance the path of liberation, vimuktimarga. #RRG&E
295) les quatre fruits, four fruits(phala), /ME
296) analyser, anayze, vibhajana, 7 5l
)

297) mots, words, =



